(B Russell Hobbs

instructions
Bedienungsanleitung
mode d’emploi
instructies
istruzioni per l'uso
instrucciones
instrucoes
brugsanvisning
bruksanvisning
instruksjoner
ohjeet

NHCTPYKLMW (Pycckmii)
pokyny

inStrukcie

instrukcja

uputstva

navodila

oényiec

utasitasok

talimatlar

instructiuni
NHCTPYKLUWN (Bbnrapcku)

24
26
28
30
32
34
36
38
40
42
44



Read the instructions and keep them safe. If you pass the appliance on, pass on the instructions
too. Remove all packaging, but keep it till you know the appliance works.

important safeguards
Follow basic safety precautions, including:
1 This appliance must only be used by or under the supervision of a responsible adult. Use and
store the appliance out of reach of children.

2 Don't put the kettle, stand, cable, or plug in any liquid; don’t use the kettle in a %
bathroom, near water, or outdoors. N

3 Don't touch hot surfaces.
4 Don't open the lid while the water is heating.
5 Keep the kettle, stand, and cable away from the edges of worktops and out of reach of
children.
6 Put the stand on a stable, level surface. Route the cable so it doesn’t overhang, and can’t be
caught or tripped over.
7 Wind excess cable beneath the stand.
8 Unplug the stand when not in use, before moving and before cleaning.
9 Don't use the kettle for any purpose other than heating water.
10 Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).
11 This appliance must not be operated by an external timer or remote control system.
12 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
13 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, in order to avoid hazard.
household use only
filling
1 Use the lid knob to remove the lid.
a) to minimise exposure to steam, grip the rear of the handle
b) grip the lid knob with the other hand
¢) pull the lid up and away from the kettle
2 Fill with at least 2 cups of water, but not above max.
3 If you overfill, the kettle may spit boiling water.
4 Replace the lid.
switching on
6 Plug the stand into the wall socket.



drawings 5 lid knob | on

1 tab 6 lid 9 light

2 filter 7 water level window 10 connectors

3 guides O off 11 stand

4 handle 8 switch 12 earth contact

7 Put the kettle on the stand.

8 Move the switch to |. The light will come on, and the kettle will heat up.
switching off

9 When the water boils the kettle will switch off and the light will go out.
10 To switch off manually, move the switch to O.
11 Lifting the kettle off the stand will also switch the kettle off.

general

12 To avoid the risk of splashing, pour slowly and don’t over-tilt the kettle.

13 Don't tilt the kettle backwards, water might get on to the control area. If this happens, let the
kettle dry before use - sit it somewhere warm for 12 hours.

14 When you lift the kettle, you may see moisture on the stand. Don’t worry — it’s the steam
used to switch off automatically, which then condenses and escapes via vents under the
kettle.

15 You may see some discolouration on the floor of the kettle. Again, don't worry - it's due to
the bonding of the element to the kettle floor.

using with insufficient water

17 This will shorten the life of the element. A boil-dry cut-out will switch the kettle off.

18 To prevent the kettle cycling on and off, remove the kettle from the stand and let it cool
before replacing it on the stand.

care and maintenance

19 Unplug the stand from the wall socket, and let the kettle cool down fully before cleaning.

20 Wipe the kettle, inside and out, with a damp cloth

21 Keep all connectors and sockets dry.

descale regularly

22 Descale regularly, (at least monthly) to keep your kettle in good working order.

23 Use a descaler suitable for use in plastic products (most products have plastic parts). Follow
the instructions on the descaler, rinse several times, then fill, boil and discard the water, to
ensure no residues are left.

3¢ Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.

cleaning the filter

24 Switch the kettle off, and let it cool.

25 Use the lid knob to remove the lid.

26 Use the tab on the filter to pull the filter out of the guides, then lift it out of the kettle.

27 Rinse the filter under a running tap while brushing with a soft brush.

replace the filter

28 Slide it down, into the guides.

29 Replace the lid.

wheelie bin symbol

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical

and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with

unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese gut auf. Wenn Sie das Gerat
weitergeben, geben Sie bitte auch die Bedienungsanleitung weiter. Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien, aber heben Sie diese auf, bis Sie sicher sind, dass das Gerat funktioniert.

Wichtige Sicherheitshinweise
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerét ist nur von einem oder unter der Aufsicht eines verantwortungsvollen
Erwachsenen zu benutzen. Das Gerdt darf nur auf3er Reichweite von Kindern benutzt bzw.
aufbewahrt werden.

2 Wasserkocher, Sockel, Kabel und Stecker nicht in Flissigkeiten legen; den Wasserkocher
weder im Badezimmer noch in der Nahe von Wasser, noch im Freien verwenden.

3 Die heilen Flachen nicht bertihren. @

4 Den Deckel nicht 6ffnen, solange das Wasser erhitzt wird.

5 Wasserkocher, Sockel und Kabel sollten sich daher nicht zu nah am Rand der Arbeitsflaiche
und auBerdem aufBler Reichweite von Kindern befinden.

6 Den Sockel auf eine feste, ebene Flache stellen. Das Kabel so verlaufen lassen, dass es nicht
herunterhdangt und dass man nicht daran hangen bleibt oder dariiber stolpert.

7 Uberschissiges Kabel um die Kabelaufwicklung unter dem Sockel wickeln.

8 Den Stecker des Sockels aus der Steckdose ziehen, wenn der Sockel nicht benutzt wird oder
bevor Sie ihn reinigen.

9 Den Wasserkocher zu keinem anderen Zweck als zum Erhitzen von Wasser verwenden.

10 Den Wasserkocher nur mit dem beiliegenden Sockel verwenden (und umgekehrt).

11 Dieses Gerat darf nicht von einem externen Timer oder einer Fernsteuerung gesteuert
werden.

12 Gerat keinesfalls benutzen, wenn es beschddigt ist oder Fehlfunktion zeigt.

13 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt

Mit Wasser fiillen
1 Benutzen Sie den Deckel Griff, um den Deckel abzunehmen.
a) Um die Dampfeinwirkung zu minimieren, fassen Sie die Rlckseite des Griffs an
b) Mit der anderen Hand greifen Sie den Deckelknauf
c) Ziehen Sie den Deckel nach oben und vom Wasserkocher weg
2 Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht héher als bis zur “max”-Markierung fillen.
3 Wenn Sie den Wasserkocher ibermaBig fiillen, kann kochendes Wasser herausspritzen.
4 Deckel wieder aufsetzen.
Einschalten
6 Den Stecker des Sockels in die Steckdose stecken.
7 Den Wasserkocher auf den Sockel setzen.
8 Den Schalter drticken auf |. Die Kontrolllampe leuchtet auf und der Wasserkocher beginnt mit
dem Erhitzen.
Ausschalten
9 Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus und die Kontrolllampe erlischt.
10 Um den Kocher manuell auszuschalten driicken Sie den Schalter auf Q.
11 Das Gerat schaltet sich ebenfalls aus, wenn Sie den Wasserkocher vom Sockel nehmen.
Allgemeines
12 Damit kein Wasser verschittet wird, langsam gie8en und den Wasserkocher nicht zu stark
kippen.



Zeichnungen 5 Deckel Griff | ein
1 Filtergriff 6 Deckel 9 Kontrolllampe
2 Filter 7 Wasserstandsanzeige 10 Steckverbinder
3 Halterungen O aus 11 Sockel
4 Griff 8 Schalter 12 Erdableitung

13 Den Wasserkocher nicht nach hinten kippen - das Wasser konnte auf den Schaltbereich
gelangen. Sollte dies passieren, den Wasserkocher vor Gebrauch trocknen lassen - lassen Sie
ihn an einem warmen Ort 12 Stunden lang stehen.

14 Wenn Sie den Wasserkocher anheben, kdnnen Sie unter Umstanden feststellen, dass sich auf
dem Sockel Feuchtigkeit gebildet hat. Dies ist kein Grund zur Sorge - es handelt sich hierbei
um den Dampf, der die automatische Ausschaltung aktiviert. Er setzt sich danach ab und
entweicht durch die Luftéffnungen unter dem Wasserkocher.

15 Sie werden eventuell eine Verfarbung am Boden des Wasserkochers feststellen. Dies ist kein
Grund zur Beunruhigung - die Verfarbung ist auf die Verbindung des Heizelements mit dem
Wasserkocherboden zuriickzufiihren.

Kochen mit unzureichender Wassermenge

17 Wird der Wasserkocher mit einer zu kleinen Wassermenge verwendet, verkirzt sich die
Lebensdauer des Heizelements. Eine Trockenkoch-Abschaltung schaltet den Wasserkocher
aus.

18 Damit sich der Wasserkocher nicht immer wieder ein- und ausschaltet, sollten Sie diesen vom
Sockel nehmen und abkihlen lassen, bevor Sie ihn wieder auf den Sockel setzen.

Pflege und Instandhaltung

19 Den Stecker aus der Steckdose ziehen und den Wasserkocher abkiihlen lassen.
20 Den Wasserkocher innen und auBBen mit einem feuchten Tuch abwischen

21 Alle Steckverbinder und Buchsen/Steckdosen trocken halten.

Den Wasserkocher regelmaBig entkalken.

22 Den Wasserkocher regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat), damit Ihr
Wasserkocher in gutem Zustand bleibt.

23 Verwenden Sie einen Entkalker, der fiir Kunststoffprodukte geeignet ist (die meisten
Produkte haben Kunststoffteile). Folgen Sie der auf dem Entkalker angegebenen Anleitung.
Den Wasserkocher mehrere Male mit klarem Wasser aussplilen, dann fillen, das Wasser
kochen und danach wegschiitten, damit alle Riickstdnde beseitigt werden.

3% Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

Reinigung des Filters

24 Den Wasserkocher ausschalten und abkihlen lassen.

25 Benutzen Sie den Deckel Griff, um den Deckel abzunehmen.

26 Den Filter am Verbindungsstiick aus den Fiihrungen ziehen und dann aus dem Wasserkocher
nehmen.

27 Den Filter unter flieBendem Wasser abspuilen und dabei mit einer weichen Biirste abblirsten.

Den Filter wiedereinsetzen

28 Schieben Sie ihn nach unten in die Halterung.

29 Deckel wieder aufsetzen.

Miilltonnen Symbol

Um Umwelt- und Gesundheitsprobleme, hervorgerufen durch gefahrliche Stoffe in

elektrischen und elektronischen Waren, zu vermeiden, diirfen Geréte, die dieses

Symbol tragen nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern miissen

wiederaufbereitet, weiter genutzt oder recycled werden.
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Lisez les instructions et gardez-les. Si vous redistribuez l'appareil, n‘oubliez pas la notice. Retirez
I'emballage, mais gardez-le le temps de vérifier I'état de I'appareil.

précautions importantes
Prenez des précautions essentielles comme:
1 Cet appareil doit uniquement étre utilisé par ou sous la supervision d’'un adulte responsable.
Utilisez et rangez I'appareil hors de portée des enfants.
2 N'immergez pas la bouilloire, son socle, le cable ou la prise; nutilisez pas la %
bouilloire dans une salle de bains, a proximité d’eau ou a I'extérieur. @
3 Ne touchez pas les surfaces chaudes.
4 Ne soulevez pas le couvercle pendant que I'eau chauffe.
5 Tenez la bouilloire, le socle et le cable loin des bords des surfaces de travail et hors de portée
des enfants.
6 Posez le socle sur une surface stable et plane. Positionnez le cable afin qu'il ne dépasse pas et
qu’on ne puisse pas trébucher dessus.
7 Enroulez le surplus de cable sous le socle.
8 Débranchez le socle quand il n‘est pas utilisé, avant de le bouger ou de le nettoyer.
9 N'utilisez pas la bouilloire autrement que pour faire bouillir de I'eau.
10 Utilisez la bouilloire uniquement avec le socle fourni (et vice-versa)
11 Cet appareil ne doit pas étre utilise avec un minuteur externe ou un systéme de contréle a
distance.
12 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.
13 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens
agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
usage ménager uniquement
remplissage
1 Utilisez 'anneau du couvercle pour soulever le couvercle.
a) afin de minimiser I'exposition a la vapeur, saisissez la partie arriere de la poignée
b) saisissez le bouton du couvercle avec l'autre main
) soulevez le couvercle et retirez-le de la carafe
2 Remplissez avec au moins 2 tasses d’eau, mais pas au-dela de la marque max.
3 Si vous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de I'eau bouillante.
4 Replacez le couvercle.

allumage

6 Branchez le socle dans la prise murale.

7 Mettez la bouilloire sur le socle.

8 Placez l'interrupteur sur |. La lumiére va s'allumer et la bouilloire se mettra a chauffer.
éteindre

9 Quand I'eau bout, la bouilloire va s'éteindre et la lumiére va s'éteindre.

10 Pour éteindre la bouilloire manuellement, placez l'interrupteur sur O.

11 Retirer la bouilloire de son socle coupera également son fonctionnement.

généralités

12 Pour éviter tout risque d’éclaboussure, versez lentement et sans trop incliner la bouilloire.

13 N’inclinez pas la bouilloire vers l'arriere, de I'eau pourrait couler sur la zone de contréle. Si ceci
se produit, laissez la bouilloire sécher avant utilisation — posez-la dans un endroit chaud
pendant 12 heures.

14 Quand vous soulevez le couvercle, vous pouvez voir de I'humidité sur le socle. Ne vous
inquiétez pas — il sagit de la vapeur utilisée pour éteindre automatiquement la bouilloire ;
cette vapeur va ensuite se condenser et disparaitre grace a des orifices situés sous la
bouilloire.
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schémas 5 anneau du couvercle | marche

1 languette 6 couvercle 9 lumiére

2 filtre 7 fenétre de niveau d'eau 10 connecteurs

3 glissieres O arrét 11 socle

4 poignée 8 interrupteur 12 connexion de terre

15 Vous pourrez remarquer une décoloration au bas de la bouilloire. La encore, ceci est normal,
a cause du systeme de résistance a la base de la bouilloire.

utilisation avec une quantité insuffisante d'eau

17 Ceciva réduire la durée de vie de la résistance. Un disjoncteur de sécurité va éteindre la
bouilloire en cas d'utilisation a sec.

18 Pour éviter que la bouilloire ne s'allume et s'éteigne automatiquement, enlevez la bouilloire
de son socle et laissez-la refroidir avant de la reposer sur son socle.

soins et entretien

19 Débranchez le socle de la prise murale et laissez refroidir totalement avant toute opération
de nettoyage de la bouilloire.

20 Essuyez la bouilloire, a I'intérieur et a I'extérieur, avec un chiffon humide

21 Gardez tous les connecteurs et toutes les prises au sec.

détartrez réguliérement

22 Détartrez réguliérement (au moins une fois par mois) pour conserver votre bouilloire en bon
état de marche.

23 Utilisez un détartrant adéquat pour une utilisation sur des produits plastique (la plupart des
produits ont des éléments en plastique.) Suivez les instructions de détartrage, rincez
abondamment, puis remplissez, faites bouillir et jetez I'eau pour éliminer tous les résidus.

¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.

nettoyage du filtre

24 Eteignez la bouilloire et laissez-la refroidir.

25 Utilisez I'anneau du couvercle pour soulever le couvercle.

26 Utilisez la languette située sur le filtre pour sortir le filtre de ses glissiéres, puis sortez-le de la
bouilloire.

27 Rincez le filtre a I'eau courante a 'aide d'une brosse douce.

remettez le filtre en place
28 Positionnez le filtre sur les glissiéres, appuyez et arrétez quand vous ne pouvez aller plus loin.
29 Replacez le couvercle.

symbole poubelle barrée

Ce symbole signifie que I'appareil ne doit pas étre jeté avec les autres déchets et qu'il
fera l'objet d’une collecte sélective en vue de sa réutilisation, de son recyclage ou de
sa valorisation. S'il contient des substances susceptibles de nuire a 'environnement,
celles-ci seront éliminées ou neutralisées.
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Lees de instructies en bewaar ze op een veilige plaats. Als u het apparaat aan iemand doorgeeft,
geeft u dan ook de instructies mee door. Verwijder alle verpakkingsonderdelen, maar gooi ze
pas weg als u zeker weet dat het apparaat goed functioneert.

belangrijke veiligheidsmaatregelen
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:
1 Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt door of onder toezicht van een volwassene.
Het apparaat moet steeds buiten het bereik van kinderen gebruikt en opgeborgen worden.
2 Dompel de waterkoker, de standaard, het snoer en de stekker niet in vloeistoffen;
gebruik de waterkoker niet in de badkamer, in de buurt van water of buiten. @
. N
3 Raak hete oppervlakken niet aan.
4 Open het deksel niet terwijl het water wordt verwarmd.
5 Houd de waterkoker, de standaard en het snoer weg van de rand van werkbladen en buiten
bereik van kinderen.
6 Zet de standaard op een stabiele, vlakke ondergrond. Leg het snoer zodanig dat het niet
uitsteekt en niemand erachter kan blijven haken of erover kan struikelen.
7 Wikkel overtollig snoer onder de standaard.
8 Haal de stekker van de standaard buiten gebruik, of voor hem te verzetten of te reinigen, uit
het stopcontact.
9 Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van water.
10 Gebruik de waterkoker alleen met de bijgeleverde standaard (en omgekeerd).
11 Dit apparaat mag niet bediend worden met een externe timer of een bedieningsysteem op
afstand.
12 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
13 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundige persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.
uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
vullen
1 Gebruik de knop van het deksel om het deksel te verwijderen.
a) om te voorkomen dat u geraakt wordt door stoom pakt u de hendel aan de achterkant
vast
b) pak met uw andere hand de knop van het deksel vast
) til het deksel op en uit de buurt van de ketel.
2 Vul de waterkoker met ten minste 2 kopjes water, maar niet boven “max”.
3 Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.
4 Plaats het deksel terug.
aanzetten
6 Steek de stekker van de standaard in het stopcontact.
7 Zet de waterkoker op de standaard.
8 Draai de schakelaar op |. Het lampje schakelt aan en de ketel begint op te warmen.
uitschakelen
9 De waterkoker schakelt uit wanneer het water kookt en het lampje gaat uit.
10 Als u handmatig wilt uitschakelen, draait u de schakelaar op Q.
11 Door de waterkoker van de standaard af te nemen, zal de waterkoker ook uitgeschakeld
worden.
algemeen
12 Om het risico op spatten te voorkomen, dient u langzaam te schenken en de waterkoker niet
te schuin te houden.



afbeeldingen 5 dekselknop | aan

1 lipje 6 deksel 9 lampje

2 filter 7 kijkglas voor waterniveau 10 contacten

3 geleiders O uit 11 standaard
4 handvat 8 knop 12 aardcontact

13 Houd de waterkoker niet schuin naar achteren, anders kan er water op de regelknoppen
terechtkomen. Als dit gebeurt, dient u de waterkoker eerst te laten drogen voordat u hem
gebruikt - zet hem 12 uur op een warme plaats.

14 Het kan zijn dat u op de standaard onder de waterkoker vocht aantreft. Maakt u zich geen
zorgen, dat is de stoom waardoor de waterkoker automatisch uitschakelt. De stoom
condenseert weer en komt vrij via de luchtopeningen onder de waterkoker.

15 Het kan zijn dat u op de bodem van de waterkoker enige verkleuring aantreft. Ook hier hoeft
u zich geen zorgen om te maken, dit komt door de verbinding van het verwarmingselement
met de bodem van de waterkoker.

koken met te weinig water

17 Hierdoor zal het verwarmingselement minder lang meegaan. De droogkookbeveiliging
schakelt de waterkoker uit.

18 Om te voorkomen dat de waterkoker aan- en uitgaat, haalt u de waterkoker van de standaard
en laat u hem afkoelen voordat u hem erop terugzet.

zorg en onderhoud

19 Haal de stekker van de standaard uit het stopcontact en laat de waterkoker volledig afkoelen
voordat u hem reinigt.

20 Veeg de waterkoker van binnen en buiten af met een vochtige doek

21 Zorg ervoor dat alle contacten droog blijven.

regelmatig ontkalken

22 Ontkalk de waterkoker regelmatig (ten minste één keer per maand) zodat hij optimaal kan
blijven functioneren.

23 Gebruik een ontkalkingsmiddel dat geschikt is voor plastic producten (de meeste producten
bevatten plastic onderdelen). Volg de gebruiksaanwijzing op het ontkalkingsmiddel, spoel
de waterkoker diverse keren uit, vul hem, kook het water, gooi het daarna weg en zorg dat er
geen restjes achterblijven.

¢ Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

het filter reinigen

24 Zet de waterkoker uit en laat hem afkoelen.

25 Gebruik de knop van het deksel om het deksel te verwijderen.

26 Gebruik het lipje op het filter om het uit de geleiders te halen en haal het vervolgens uit de
waterkoker.

27 Gebruik een zachte borstel en spoel het filter onder de kraan uit.

plaats het filter terug.

28 Duw het filter tussen de geleiders totdat u hem niet meer verder kunt duwen.

29 Plaats het deksel terug.

symbool van vuilcontainer

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische

en elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet

worden weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden

teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Se I'apparecchio viene ceduto a terzi, passare
anche le istruzioni. Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio, ma conservarlo fino a quando si &
certi che I'apparecchio funzioni.

norme di sicurezza importanti
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:
1 Questo apparecchio deve essere usato solo da un adulto responsabile, o sotto il suo controllo.
Utilizzare e riporre I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.
2 Non immergere in alcun liquido il bollitore, la base di supporto, il cavo o la spina; %
non usare il bollitore in bagno, in prossimita dell'acqua o all’aperto. @
3 Non toccare le superfici calde.
4 Non aprire il coperchio mentre l'acqua si sta scaldando.
5 Tenere il bollitore, la base di supporto e il cavo lontano dai bordi della superficie di lavoro, e
lontano della portata dei bambini.
6 Porre la base di supporto su una superficie stabile e in pari. Disporre il cavo in modo che non
penzoli, non possa essere urtato o vi si possa inciampare.
7 Avvolgere il cavo in eccesso sotto la base di supporto.
8 Staccare la spina della base di supporto quando non viene usata, prima di spostarla e di
pulirla.
9 Non usare il bollitore per scopi diversi da riscaldare I'acqua.
10 Usare il bollitore solo con la base di supporto fornita (e viceversa).
11 Questo apparecchio non deve essere azionato da un timer esterno o da un sistema
telecomandato.
12 Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
13 Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da qualcun
altro similmente qualificato, per evitare incidenti.
solo per uso domestico
riempimento
1 Utilizzare I'impugnatura sul coperchio per rimuoverlo.
a) per ridurre al minimo l'esposizione al vapore, afferrare I'impugnatura dalla parte
posteriore
b) afferrare il manico del coperchio con I'altra mano
¢) sollevare il coperchio e staccarlo dal bollitore
2 Mettere nel bollitore almeno 2 tazze d’acqua, ma non oltrepassare il segno max.
3 Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare I'acqua bollente.
4 Riposizionare il coperchio.
accensione del bollitore
6 Inserire nella presa di corrente la spina della base di supporto.
7 Porre il bollitore sulla base di supporto.
8 Posizionare il pulsante su |. La spia si accende e il bollitore comincia a scaldarsi.
spegnimento del bollitore
9 Quando l'acqua bolle il bollitore si spegne e la spia si spegne.
10 Per spegnere il bollitore manualmente, spostare il pulsante su Q.
11 Il bollitore si spegne anche se viene sollevato dalla base di supporto.
generalita
12 Per evitare il rischio di schizzi, versare lentamente e non inclinare troppo il bollitore.
13 Non inclinare indietro il bollitore; 'acqua potrebbe penetrare nell’area di controllo. Se accade
questo, lasciare asciugare il bollitore prima di usarlo ponendolo in un ambiente caldo per 12
ore.
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immagini 5 manico del coperchio | acceso

1 linguetta 6 coperchio 9 spia

2 filtro 7 finestrino di livello dell'acqua 10 connettori

3 guide O spento 11 base di supporto
4 impugnatura 8 interruttore 12 contatto di terra

14 Quando il bollitore viene sollevato si pud notare dell’'umidita sulla base di supporto. Non c'é
da preoccuparsi; si tratta del vapore che ha provocato lo spegnimento automatico, si &
condensato ed é sfuggito dai fori di sfogo sotto il bollitore.

15 Sul fondo del bollitore si puo notare un certo scolorimento. Anche per questo non c’e da
preoccuparsi: € dovuto alla saldatura dell’elemento sotto il fondo del bollitore.

utilizzo con troppo poca acqua

17 Facendolo si accorcerebbe la durata dell’elemento. Un interruttore di protezione fa spegnere
in tal caso automaticamente il bollitore.

18 Per evitare che il bollitore si accenda e spenga ciclicamente, rimuoverlo dalla base di
supporto e lasciarlo raffreddare prima di rimettervelo.

cura e manutenzione

19 Staccare dalla presa di corrente la spina della base di supporto e lasciare che il bollitore si
raffreddi prima di pulirlo.

20 Passare un panno inumidito sull’'esterno e I'interno del bollitore

21 Tenere asciutti tutti i connettori e le prese.

disincrostarlo con regolarita

22 Per mantenere il bollitore in buone condizioni di funzionamento, rimuovere le incrostazioni
con regolarita (@almeno una volta al mese).

23 Usare un prodotto di disincrostazione idoneo per articoli di plastica (la maggior parte dei
prodotti ha parti in plastica). Seguire attentamente le istruzione del prodotto di
disincrostazione, risciacquare piu volte il bollitore, poi riempirlo d’acqua, portarla
all'ebollizione e gettarla via per garantire che non ci siano piu residui.

3¢ | prodotti rimandati indietro in garanzia con guasti dovuti alle incrostazioni incorreranno un
addebito per la riparazione.

pulizia del filtro

24 Spegnere il bollitore e lasciarlo raffreddare.

25 Utilizzare I'impugnatura sul coperchio per rimuoverlo.

26 Usare la linguetta del filtro per tirarlo fuori dalle guide ed estrarlo dal bollitore sollevandolo.

27 Risciacquare il filtro sotto I'acqua corrente del rubinetto spazzolandolo con uno spazzolino
morbido.

rimettere a posto il filtro

28 Inserire il filtro facendolo scivolare lungo le guide.

29 Riposizionare il coperchio.

simbolo bidone della spazzatura su ruote

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti

elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non

devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones y gudrdelas en un lugar seguro. Si da el aparato a otro, pase también las
instrucciones. Quite todo el embalaje, y guardelo hasta que sepa que el aparato funciona bien.

seguridad importante
Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:
1 Este aparato debera ser usado por, o bajo la supervisiéon de un adulto responsable. Use y
guarde el aparato fuera del alcance de los nifios.
2 No ponga el hervidor, base, cable o el enchufe en cualquier liquido; no use el
hervidor en el cuarto de baio, cercano a agua o fuera de casa. @
3 No toque las superficies calientes.
4 No abra la tapa mientras se esta calentando agua.
5 Mantenga el hervidor, base y el cable fuera de los bordes de las superficies de trabajo y fuera
del alcance de los nifios.
6 Ponga la base sobre una superficie estable y nivelada. Coloque el cable de manera que no
quede colgado fuera de la superficie, y alguien pueda tropezar o ser atrapado por él.
7 Enrosque el exceso de cable debajo de la base.
8 Desenchufe la base cuando no esté en uso, antes de moverla y antes de limpiar.
9 No use el hervidor para algun otro propésito que no sea calentar agua.
10 Use el hervidor sélo con la base suministrada (y viceversa).
11 Este aparato no debe usarse con un temporizador externo o un sistema de control remoto.
12 No use el aparato si esta danado o si no funciona bien.
13 Si el cable esta danado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, o
alguien con cualificacion similar — para evitar peligro.

sélo para uso doméstico

llenado

1 Use el tirador de la tapa para quitarla.
a) para minimizar la exposicidn al vapor, coja el asa por la parte posterior
b) coja el tirador de la tapa con la otra mano
c) saque la tapay coléquela lejos del hervidor

2 Llene con como minimo 2 tazas de agua, sin sobrepasar de max.

3 Silo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.

4 Vuelva a colocar la tapa.

encender
6 Enchufe el enchufe en el suministro eléctrico.
7 Ponga el hervidor en su base.
8 Mueva el interruptor a |. La luz se encendera y el hervidor se calentara.
apagar
9 Cuando hierva el agua, el hervidor se apagara automaticamente y se apagara la iluminacion
delinterruptor.
10 Para apagarlo manualmente, mueva el interruptor a O.
11 También se apagard si saca el hervidor de su base.

general

12 Para evitar el riesgo de salpicar, eche el agua lentamente y no incline mucho el hervidor.

13 Noincline el hervidor hacia atras, puede que entre agua en la zona de control. Si sucede esto,
deje que se seque el hervidor antes de volverlo a usar — péngalo en un lugar caliente por 12
horas.

14 Cuando levante el hervidor, puede que vea humedad en la base. No se preocupe - es el
vapor usado para apagarlo automaticamente, el cual entonces se condensa y escapa por las
ventilaciones debajo del hervidor.

12



ilustraciones 5 tirador de la tapa | encendido

1 traba 6 tapa 9 luz

2 filtro 7 visor de nivel de agua 10 conectores

3 guias O apagado 11 base

4 asa 8 interruptor 12 contacto de tierra

15 Puede que vea alguna descoloracion en el fondo del hervidor. Otra vez, no se preocupe
- esto es debido a la adhesion del elemento al fondo del hervidor.

uso con cantidad insuficiente de agua

17 Esto reducird la vida util del elemento. Un interruptor disyuntor protector contra hervir en
seco apagara el hervidor automaticamente.

18 Para prevenir que el hervidor conmute entre encendido y apagado, remuévalo de la base y
deje que se enfrie antes de volver a ponerlo en su base.

cuidado y mantenimiento

19 Desenchufe el hervidor del suministro eléctrico, y deje que el hervidor se enfrie totalmente
antes de limpiarlo.

20 Limpie el hervidor, por dentro y fuera, con un pafio humedo.

21 Mantenga todos los conectores y enchufes secos.

desescame regularmente

22 Desescame regularmente, (como minimo mensualmente) para mantener el hervidor en
buenas condiciones de trabajo.

23 Use un producto desescamador adecuado para usar en productos plasticos (la mayoria de los
productos incorporan piezas plasticas). Siga las instrucciones indicadas en el producto
desescamador, enjuague varias veces, entonces llene, hierva y tire el agua, para asegurar que
no queden residuos.

¢ Los productos devueltos bajo la garantia con fallos causados por las escamas estaran sujetos
a pago de reparacion.

limpieza de filtro

24 Apague el hervidor, déjelo enfriar.

25 Use el tirador de la tapa para quitarla.

26 Use el saliente del filtro para sacarlo de sus guias, y entonces removerlo del hervidor.

27 Enjuague el filtro con agua poniéndolo debajo del grifo mientras lo cepilla con un cepillo
suave.

vuelva a poner el filtro

28 Haga deslizar el filtro hacia atras por las guias.

29 Vuelva a colocar la tapa.

simbolo de un contenedor con ruedas

Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las substancias

peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con

este simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino

que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia atentamente todas as instru¢des e guarde-as num local seguro. Se der ou emprestar o
aparelho a alguém, entregue também as instrugdes. Retire todo o material de embalagem, mas
guarde-o até verificar que o aparelho funciona.

medidas de precaucao importantes
Siga as precaugdes basicas de seguranga, incluindo:
1 Este aparelho s6 deve ser utilizado por um adulto ou sob a vigilancia de um adulto
responsavel. Utilize e guarde o aparelho fora do alcance das criancas.
2 Nao submirja o jarro, o conector, o cabo ou a ficha em qualquer liquido. Nao utilize %
o jarro eléctrico em casas de banho, perto de dgua ou no exterior. @
3 Nao toque nas superficies quentes.
4 Nao abra a tampa enquanto a dgua estiver a aquecer.
5 Mantenha o jarro, a base e o cabo eléctrico afastado das bordas das bancadas e fora do
alcance das criancas.
6 Coloque a base numa superficie estavel e plana. Encaminhe o cabo eléctrico de forma a ndo
ficar suspenso, trilhado ou onde se possa tropecar.
7 Enrole o excesso de cabo debaixo da base.
8 Desligue a base quando ndo estiver a ser utilizada, antes de a mover ou de a limpar.
9 Nao utilize o jarro para outro fim que nao seja o de aquecer agua.
10 Utilize o jarro apenas com a base fornecida (e vice versa).
11 Este aparelho ndo devera ser posto em funcionamento com um temporizador externo ou
com um sistema de comando a distancia.
12 Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
13 Se o cabo eléctrico estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou
qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.

apenas para uso doméstico

encher
1 Use o pomo da tampa para a retirar.
a) para minimizar a exposi¢do ao vapor, segure na posterior da pega
b) segure o pomo da tampa com a outra mao
¢) levante a tampa e retire-a da cafeteira
2 Encha com pelo menos 2 chdvenas de 4gua, mas ndo ultrapasse a marca ‘max’.
3 Se encher demasiado, o jarro pode salpicar agua a ferver.
4 Volte a colocar a tampa.
ligar
6 Ligue a base a uma tomada da parede.
7 Coloque o jarro na base.
8 Passe o interruptor para |. A luz acende e o jarro comecara a aquecer.

desligar

9 Quando a agua ferver, o jarro desliga e a luz apaga.
10 Para desligar manualmente, passe o interruptor para Q.
11 O jarro também desliga se o levantar da base.

geral

12 Para evitar o risco de salpicos, verta devagarinho e ndo incline demasiado o jarro.

13 Néo incline o jarro para tras, a agua pode infiltrar-se na area de controlo. No caso de isto
suceder, deixe secar o jarro antes de o utilizar - coloque-o num local quente durante 12 horas.

14 Quando levanta o jarro, a base pode conter humidade. Nao se preocupe, é o vapor utilizado
para o desligamento automatico que, a seguir, condensa e sai pelas aberturas debaixo do
jarro.
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esquemas 5 pomo da tampa | ligado )
1 patilha 6 tampa 9 luz }f'_
2 filtro 7 janela do nivel da 4gua 10 conectores =
3 guias O desligado 11 base 0%
4 pega 8 interruptor 12 contacto de ligagao aterra |l
15 O fundo do jarro pode apresentar alguma descoloracdo. Uma vez mais, ndo se preocupe a

- esta deve-se a unido da resisténcia e o fundo do jarro.

utilizacdo com agua insuficiente

17 A utilizagdo com agua insuficiente encurta a vida util da resisténcia. Um dispositivo de corte
de energia desliga o jarro quando este ndo tiver agua.

18 Para evitar que o jarro ligue e desligue ciclicamente, retire o jarro da base e deixe-o arrefecer
antes de o voltar a colocar na base.

cuidados e manutencao

19 Retire a ficha da base da tomada da parede e deixe o jarro arrefecer completamente antes de
o limpar.

20 Limpe o jarro por dentro e por fora com um pano humido.

21 Mantenha todas os conectores e tomadas eléctricas secas.

descalcificar regularmente

22 Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente) para manter o seu jarro em boa
condigao de funcionamento.

23 Utilize um descalcificador adequado para utilizar em produtos de plastico (a maior parte dos
produtos possuem pecas de plastico). Siga as instru¢des do descalcificador, enxague varias
vezes e, depois, encha, ferva e deite a agua fora verificando que néo ha residuos.

3¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estardo sujeitos a
custos de reparacéo.

limpar o filtro

24 Desligue o jarro e deixe-o arrefecer.

25 Use o pomo da tampa para a retirar.

26 Utilize a patilha do filtro para o retirar das guias e retire-o do jarro puxando-o para cima.

27 Passe o filtro por 4gua a correr e, a0 mesmo tempo, escove-0 Com uma escova macia.

instalar o filtro

28 Volte a colocar o filtro nas guias.

29 Volte a colocar a tampa.

simbolo do caixote do lixo

Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias perigosas contidas

em equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo devera

ser misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug. Hvis du szelger eller forzerer
apparatet til en anden, skal brugsanvisningen felge med. Tag apparatet ud af emballagen, men
gem den, indtil du er sikker pa, at apparatet fungerer.

vigtige sikkerhedsinstruktioner
Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:
1 Apparatet ma kun anvendes af eller i under opsyn af en ansvarlig voksen. Apparatet skal
placeres utilgeengeligt for bern, bade i brug og under opbevaring.
2 Nedsaenk ikke elkedlen, soklen, ledningen eller stikket i veeske, og undlad at %
anvende elkedlen pé badeveerelset, i naerheden af vand eller udenders. @
3 Undlad at bergre de varme dele.
4 Undlad at dbne laget, mens vandet varmes op.
5 Hold elkedlen, soklen og ledningen pa afstand af bordets kant og uden for berns raekkevidde.
6 Anbring soklen pa et stabilt, plant underlag. Anbring ledningen, sa den ikke haenger ud over
en bordkant, og sa man ikke kan snuble over den.
7 Rul ekstra ledning op i bunden af soklen.
8 Tag stikket til soklen ud af stikkontakten, nar apparatet ikke er i brug, og fer du flytter eller
renger det.
9 Anvend ikke elkedlen til andre formal end opvarmning af vand.
10 Anvend kun elkedlen sammen med den medfglgende sokkel (og omvendt).
11 Apparatet ma ikke betjenes via en ekstern timer eller en fiernbetjening.
12 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
13 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.
kun til privat brug
opfyldning
1 Benyt lagknoppen til at fierne laget.
a) for at mindske udszettes for damp, skal du tage fat om handtaget
b) tag fatilagknoppen med den anden hand
¢) treklaget opad og vk fra kedlen
2 Fyld vand i elkedlen — mindst 2 kopper, men ikke mere end til maksimummaerket.
3 Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprgjte kogende vand ud.
4 Udskift laget.

teend maskinen
6 Seet stikket til soklen i stikkontakten.
7 Anbring elkedlen pa soklen.
8 Skub afbryderknappen over pa |. Indikatoren taender, og elkedlen begynder at varme vandet
op.
sluk maskinen
9 Nar vandet koger, slukkes elkedlen og lampen slukkes.
10 Du kan slukke for elkedlen manuelt ved at skubbe afbryderknappen over pa Q.
11 Det er ogsa muligt at slukke for elkedlen ved at fjerne den fra soklen.

generelle tips

12 Heeld langsomt, og hold ikke elkedlen alt for skrat — dermed undgar du sprgjt.

13 Hzeld ikke elkedlen bagover, da der ellers kan treenge vand ind i de elektroniske dele. Hvis det
alligevel sker, skal du lade elkedlen tarre, for du bruger den igen - lad den sta pa et varmt
sted i 12 timer.

14 Nar du lgfter elkedlen, kan der vaere fugt pa soklen. Det er helt normalt — det er den damp,
som bruges til at slukke elkedlen automatisk. Dampen fortaettes til vand, der lgber ud
gennem hullerne under elkedlen.
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tegninger 5 lagknop | teend

1 tap 6 lag 9 indikator

2 filter 7 vandniveau vindue 10 kontakter

3 skinner O sluk 11 sokkel

4 handtag 8 afbryderknap 12 jordforbindelse

15 Der kan forekomme misfarvning i bunden af elkedlen. Det er ogsa helt normalt og skyldes
det kleebemiddel, som er brugt til at fastgere varmelegemet til elkedlens bund.

kogning af for lidt vand

17 Kogning af for lidt vand forkorter varmelegemets levetid. En tarkogningsafbryder slukker for
elkedlen.

18 For at undga at elkedlen starter og afslutter cyklusser, fiern elkedlen fra soklen og lad den
kole af, far den saettes tilbage pa soklen.

pleje og vedligeholdelse

19 Tag stikket til soklen ud af stikkontakten, og vent at elkedlen er kglet af for den renggres.

20 Tor elkedlens inderside og yderside med en fugtig klud.

21 Hold alle kontakter og stik terre.

regelmaessig afkalkning

22 Elkedlen skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden), for at den fungerer
optimalt.

23 Anvend et afkalkningsmiddel, som er egnet til anvendelse i plastprodukter (de fleste

produkter har plastdele). Fglg anvisningerne pa flasken med afkalkningsmiddel, skyl elkedlen

flere gange, fyld den med rent vand, kog vandet, og smid det vaek for at sikre, at der ikke er
rester af afkalkningsmiddel i elkedlen.
¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

rengoring af filteret

24 Sluk for elkedlen, og lad den kgle af.

25 Benyt lagknoppen til at fjerne laget.

26 Trzek filteret op langs skinnerne ved hjalp af tappen, og left filteret op af elkedlen.
27 Skyl filteret under vandhanen, mens du skrubber det med en bled berste.

udskift filteret

28 Traek filteret ned og ind i skinnerne

29 Udskift laget.

symbolet med en affaldsspand

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa

en dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers
sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den. Om du ldmnar ifran dig apparaten, lat bruksanvisningen
folja med. Ta bort allt férpackningsmaterial, men spara det tills du har kontrollerat att apparaten
fungerar.
viktiga skyddsatgarder
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:
1 Denna apparat far bara anvandas av ansvarig vuxen person eller under éverinseende av
ansvarig vuxen person. Hall apparaten utom rackhall for barn.
2 Lagg inte vattenkokare, stall, sladd eller stickkontakt i ndagon som helst slags vatska.
Anvand inte apparaten i badrum, ndra vatten eller utomhus. @
3 Ror inte vid heta ytor.
4 Oppna inte locket medan vattnet héller pa att koka upp.
5 Placera darfér inte apparat, stall och sladd pa bordets ytterkant och hall apparaten utom
rackhall fér barn.
6 Stall stdllet pa en fast och jamn yta. Se till att sladden inte hdanger ned sa att man kan snarja in
sig i den eller snubbla pa den.
7 Vinda in 6verflodig sladd under stéllet.
8 Dra ur sladden nar vattenkokaren inte anvéands, innan den flyttas och fére rengéring.
9 Anvéand inte vattenkokaren for nagot annat andamal an att koka vatten.
10 Anvand endast vattenkokaren tillsammans med medféljande stall (och vice versa).
11 Apparaten far inte anvdndas med hjdlp av en extern timer eller nagot fidrrkontrollsystem.
12 Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
13 Om sladden &r skadad maste den erséttas av tillverkaren, servicecombud eller nagon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

endast for hushallsbruk

fylla pa vatten
1 Anvand lockknoppen for att ta bort locket.
a) halli handtagets bakre del for att undvika exponering for anga
b) halli lockknoppen med den andra handen
¢) lyft upp locket och ta bort det
2 Fyll pa minst tva koppar vatten men inte éver maximal nivamarkering.
3 Om man fyller pa for mycket, kan kokande vatten spruta ut fran vattenkokaren.
4 Satt tillbaka locket.

sla pa strommen
6 Anslut stallet till vdagguttaget.
7 Stall vattenkokaren pa stéllet.
8 Satt strombrytaren pa |. Signallampan lyser och vattnet varms i vattenkokaren.

stanga av strommen
9 Nar vattnet kokar kommer vattenkokaren att stangas av och signallampan slacks.

10 Satt strombrytaren pa O fér manuell avstangning.

11 Vattenkokaren stdangs ocksa av nar man lyfter den fran stallet.

allmant

12 Hall sakta och luta inte vattenkokaren for mycket for att undvika att vattnet stanker ut.

13 Luta inte vattenkokaren bakat fér da kan vattnet komma in i kontaktdelen. Om detta intraffar
ska vattenkokaren torka upp fére anvdandning. Placera den pa en varm plats under 12 timmar.

14 Nér man lyfter upp vattenkokaren kan det finnas fukt pa stéllet. Det beror pa att den
uppkomna angan, som leder till automatisk avstangning, kondenseras och férangas genom
Oppningar under vattenkokaren och det dr ingenting att oroa sig for.
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bilder 5 lockknopp | pa o
1 flik 6 lock 9 signallampa (-
2 filter 7 vattennivafénster 10 anslutningar ~
3 glidskenor Oav 11 stall
4 handtag 8 strémbrytare 12 jordad kontakt

15 Det kan forekomma en viss missfargning pa vattenkokarens botten. Det beror pa att
elementet och vattenkokarens botten ar i kontakt med varandra och det &r inte heller nagot
att oroa sig for.

anvanda vattenkokaren med for liten vattenmangd

17 Detta leder till att varmeelementets livslangd forkortas. En brytare for torrkokningsskydd
kommer att stanga av vattenkokaren

18 For att forhindra att vattenkokaren skiftar mellan pa- och avstangning bér man ta bort den
fran stéllet och lta den svalna innan den ater placeras pa stéllet.

skotsel och underhall

19 Dra ur sladden och lat vattenkokaren blir helt kall innan den rengérs.
20 Torka av vattenkokaren inuti och utanpa med en fuktig trasa.

21 Alla anslutningar och uttag ska vara torra.

avkalka regelbundet

22 Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden) sa att vattenkokaren fungerar
tillfredsstéllande.

23 Anvéand ett avkalkningsmedel som passar for plastprodukter (de flesta produkter har
plastdelar). Folj den bruksanvisning som medféljer avkalkningsmedlet, skélj manga génger,
fyll pa vatten, Iat koka upp och hall ut vattnet for att sékerstélla att inga restpartiklar finns
kvar.

¢ Produkter med géllande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att paldaggas reparationsavgift.

rengora filtret

24 Stang av vattenkokaren och lat den svalna.

25 Anvénd lockknoppen for att ta bort locket.

26 Ta bort filtret fran glidskenorna med hjalp av filterfliken och ta sedan bort det fran
vattenkokaren.

27 Skolj filtret under rinnande vatten och borsta samtidigt med en mjuk borste.

satta tillbaka filtret

28 Lat filtret glida ned i glidskenorna.

29 Satt tillbaka locket.

"gron" soptunna (symbol)

For att undvika miljé- och hdlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas
tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller
atervinnas.
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Les instruksjonene og oppbevar de pa et sikkert sted. Hvis du har apparatet pa, ga ogsa til
instruksjonene. Fjern all emballasje men behold den helt til du vet hvordan apparatet fungerer.

viktig sikkerhetspunkt
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert
1 Dette apparatet ma kun bli brukt av en eller under kontroll av en responsabel person. Bruk
og lagre apparatet utenfor barns rekkevidde.
2 lkke sett kannen, sokkel, kabel eller stikkkontakt i noen form for vaeske. Ikke bruk
kannen pa badet, naer vann eller utendeors. @
3 Ikke bergr de varme overflatene.
4 lkke dpne dekselet, mens vannet varmes.
5 Hold kannen, sokkelen og kabelen fra kanten pa arbeidsbenken og utenfor barns rekkevidde.
6 Ha sokkelen pa et stabilt flatt underlag. Far kabelen slik at den ikke henger og kan bli fanget
eller ga rundt.
7 Sno overflgdig kabel under stativet.
8 Trekk ut stikkkontakten fra sokkelen nar denne ikke er i bruk, for flytting og fer rengjering.
9 Ikke bruk kannen til andre formal enn det den er tilegnet for.
10 Bruk kun kannen pa sokkelen som falger med og omvendt.
11 Dette apparatet ma ikke fungere med en ekstern timer eller fjernkontrollsystem.
12 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
13 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servisekontoret eller andre som
er kvalifiserte for a unnga fare.
kun for bruk i hjemmet
fylling
1 Bruk dekselknotten til 3 ta av dekselet.
a) for a redusere eksponering for damp, grip tak i den bakre delen av handtaket
b) grip dekselknotten med den andre handen
¢) trekk dekselet opp og bort fra vannkokeren
2 Fyll med minst 2 kopper med vann, men ikke overskrid max.
3 Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.
4 Sett dekselet tilbake.
sla pa
6 Plugg inn sokkelen til en stikkontakt.
7 Ha kannen pa sokkelen.
8 Ha bryteren pa |. Lyset vil ga pa og kannen vil varmes opp.

sla av

9 Nar vannet koker sa vil kannen slas av og lyset vil slas av.
10 For & sla av manuellt, ha bryteren pa Q.
11 Ved a ta kannen av sokkelen vil fgre til at kannen slas av.

generelt

12 For & unnga risiko for seling, hell forsiktig og ikke hell kannen for mye.

13 Ikke vipp kannen bakover. Vann kan komme til kontrollomradet. Hvis det skjer, la kannen
torke for bruk — ha det pa et varmt sted i 12 timer.

14 Nar du lgfter kannen, sa kan det forekomme mugg pa sokkelen. lkke bli bekymret - dette er
damp som er blitt dannet for automatisk avslaing, som slipper ut og renner under kannen.

15 Du kan se noe misfarging i bunnen av kannen. Igjen, ikke bekymre deg - dette kommer av
fastbindingen av elementene pa kannens bunn.
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tegn 5 dekselknott | pa

1 flik 6 deksel 9lys

2 filter 7 vannniva vindu 10 koplinger

3 spor Oav 11 sokkel

4 handtak 8 bryter 12 jordkontakt

bruk av ikke tilstrekkelig med vann

17 Dette vil avkorte levetiden pa elementet. Terrkoking vil sla av kannen.

18 For a avverge at kannens syklus er pa og av, fiern kannen fra sokkelen og la den kjoles ned for
den settes tilbake pa sokkelen.

handtering og vedlikehold

19 Trekk ut sokkelen fra veggstgpselet, og la kannen kjgles fullstendig ned for rensing.

20 Stryk kannen pa innvendig og utvendig med en dampklut.

21 Hold alle koplinger og sokler tarre.

avkalk regelmessig

22 Avkalk regelmessig, (minst hver maned) for & bevare kannen under best mulig arbeidsforhold.

23 Bruk en avkalkning som passer for bruk med plastikkprodukter (de fleste produkter har
plastikkdeler). Fglg instruksene pa avkalkningsmiddelet, skyll flere ganger, deretter fyll, kok
og tem ut vannet for a forhindre at det gjenstar rester.

¢ Produkter som returneres under garanti med feil grunnet kalk vil fa reparasjonskostnader.

rengjoring av filter

24 Sla av kannen og la den kjgle ned.

25 Bruk dekselknotten til a ta av dekselet.

26 Bruk fliken pa filteret til a fa filteret ut av sporene, lgft den deretter ut av kannen.

27 Skyll filteret under rennende vann, samtidig med a borste den med en myk berste.

bytting av filter

28 La det skli ned i sporene.

29 Sett dekselet tilbake.

sgppelkasse symbol

For a forhindre miljgmessige og helseproblemer forbundet til farlige stoffer i

elektroniske varer, sd ma apparateter som er merket med dette symbolet ikke bli

kastet pa en usortert kommunal seppelplass, men den ma bli tatt fra hverandre, brukt
pa nytt eller resirkulert.
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Lue ohjeet ja sdilyta niitd varmassa paikassa. Jos annat laitteen toiselle henkil&lle, anna ohjeet
laitteen mukana. Poista kaikki pakkausmateriaalit, mutta sdilyta ne siihen asti, ettd tiedat
laitteen toimivan.

tarkeita varotoimia
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:
1 Tata laitetta saa kdyttda vain vastuullinen aikuinen tai kdyton on tapahduttava téllaisen
henkilon valvonnassa. Kdyta ja sdilyta laitetta poissa lasten ulottuvilta.
2 Al3 laita vedenkeitint3, alustaa, johtoa tai pistoketta mihinkdan nesteeseen; &l %
kadyta vedenkeitinta kylpyhuoneessa, veden lahella tai ulkona. @
3 Al4 koske kuumiin pintoihin.
4 Ala avaa kantta, kun vesi on kuumenemassa.
5 Pida vedenkeitin, alusta ja johto poissa ty6tason reunalta ja lasten ulottuvilta.
6 Aseta alusta vakaalla tasaiselle alustalle. Vie sahkdjohto siten, ettd se ei roiku eika siihen voi
kompastua tai takertua kiinni.
7 Kierra ylimadrdinen johto alustan alle.
8 Irrota alusta sahkoverkosta, kun laite ei ole kdytodssa.
9 Al3 kiyta vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin veden limmittdmiseen.
10 Kdyta vedenkeitintd vain sen mukana toimitetun alustan kanssa (ja alustaa vastaavasti vain
taman keittimen kanssa).
11 Tata laitetta ei saa kdyttaa ulkoisen ajastimen tai kaukosaatimen avulla.
12 Al3 kéyta laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
13 Jos sahkodjohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, tdaman huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilén vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

vain kotikdyttoon

tayttaminen
1 Kayta kannen nappia ottaaksesi kannen pois.
a) hoyryn valttdmiseksi on tartuttava kddensijan takaosaan
b) tartu kannen nappiin toisella kadella
c) veda kantta yl6s ja pois kattilasta
2 Taytad ainakin kahdella kupilla vettd, mutta ald ylita max -tasoa.
3 Jos taytat liikaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vetta.
4 Laita kansi takaisin paikoilleen.
kytke laite paalle
6 Kytke alusta seindpistorasiaan.
7 Laita vedenkeitin alustalle.
8 Siirra kytkin asentoon |. Valo syttyy ja kattila alkaa lammita.

sammutus

9 Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu ja valo sammuu.
10 Jos haluat sammuttaa keittimen kasin, kdanna valitsin asentoon Q.
11 Jos nostat keittimen pois alustalta, se sammuu.

yleists

12 Jotta valtat roiskumisvaaran, kaada hitaasti ala kalista kattilaa liikaa.

13 Al3 kallista vedenkeitinta taaksepéin, vesi voi paasta kdyttdalueelle. Jos ndin tapahtuu, anna
keittimen kuivua ennen kdyttoa - laita se lampimaan paikkaan 12 tunniksi.

14 Kun nostat vedenkeitintd, voit havaita alustalla kosteutta. Ei syyta huoleen - se on hoyrya,
jota kaytetadn automaattisessa ja joka tiivistyy ja purkautuu keittimen alla olevista aukoista.

15 Voit huomata, etta keittimen pohjan vari muuttuu. Tastakaan ei pida huolestua - se johtuu
elementin kiinnittymisesta keittimen pohjaan.
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piirrokset 5 kannen nappi | paslle

1 kieleke 6 kansi 9 valo

2 suodatin 7 veden tason ilmaisin 10 liittimet

3 ohjaimet O pois 11 alusta

4 kadensija 8 katkasija 12 maadoituskontakti

kaytto lilan vahalla vedella

17 Tallainen kaytto lyhentda elementin kdyttoikaa. Kuumentaminen kuivana aiheuttaa
keittimen sammumisen.

18 Jotta vedenkeitin ei kdynnisty ja sammu toistuvasti, ota vedenkeitin pois alustalta ja anna sen
jaahtya ennen kuin laitat sen takaisin alustalle.

hoito ja huolto

19 Irrota alusta seindpistorasiasta ja anna keittimen jadhtya ennen puhdistusta ja anna keittimen
jaahtya ennen puhdistusta.

20 Pyyhi vedenkeitin ulkoa ja sisalta kostealla kankaalla.

21 Pida kaikki liittimet ja pistokkeet kuivina.

puhdista kalkki sdanndllisesti

22 Poista kalkki saannollisesti (ainakin kerran kuussa) pitddksesi kattilan kdyttokunnossa.

23 Kayta muovirunkoisille tuotteille sopivaa kalkinpoistajaa (useimmissa tuotteissa on
muoviosia). Noudata kalkinpoistajan ohjeita, huuhtele useaan kertaan, tdyta vedenkeitin
sitten vedelld, kiehuta ja heitd vesi pois varmistaaksesi, etta keittimeen ei jaa
puhdistusaineen jaamia.

¢ Jos tuote on takuun alainen ja siina on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.

suodattimen puhdistaminen

24 Sammuta kattila ja anna sen jadhtya.

25 Kayta kannen nappia ottaaksesi kannen pois.

26 Kayta suodattimen kieleketta vetdessasi suodatinta pois ohjaimista, nosta se sitten pois
keittimesta.

27 Huuhtele suodatin juoksevassa vedessd ja harjaa samalla pehmealld harjalla.

suodattaminen laittaminen takaisin

28 Liu'uta se alas ohjaimiin.

29 Laita kansi takaisin paikoilleen.

kierratyssymboli

Jotta valtettdisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista

aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet

tulee heittda pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen,

kdytettdvd uudestaan ja kierratettava.
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MpounTanTe 1 coxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMK. Ecnn Bbl nepeaaete KOMy-TO YCTPONCTBO,
Heo6X0AMO TaKXKe NpuaraTb K yCTPOWCTBY MHCTPYKLUMW. YAanuTe yNakoBOYHbIN MaTepuan, Ho
He BblKUfblIBaiiTe ero, noka He ybegutech, 4To yCTPOMNCTBO paboTaeT.

BaXKHble Mepbl NPefoCTOPOXKHOCTHN
CnepyiTe OCHOBHBIM UHCTPYKLMAM MO 6€30MacHOCTY, BKJIlOYas crneayioLme:

1 [eTAam pa3pelueHo Nonb30BaTbCA YCTPOMCTBOM TOIbKO NOA NPUCMOTPOM B3POCbIX.
Wcnonb3ynTte n xpaHuTe Npnbop B MecTax HeJOCTYMHbIX ANA AeTe.

2 He norpy:aiiTe YaiiH1K, MOACTaBKY, Kabesb NN BUJIKY CETEBOIO LIHYPA B KaKylo-

N6 XNAKOCTb; He UCMOSb3YINTe YallHVK B BAHHOW KOMHaTe, OKOJO BOAbI WU BHE @
nomeLeHnin.

3 He poTparuBaiiTecb 4O ropAYUX NoBepxHOCTeN npubopa.

4 CobntofaiiTe 0CTOPOXHOCTb NPU HAMBAHUN BOAbI U3 YaiiHMKA - HANIMBANTe MeAJIEHHO, He
ONpPOKMAbIBaNTE YaNHMK.

5 [lep»uTe YalHVK, NOACTABKY 1 Kabenb BAANM OT KpaeB paboyelt MOBEPXHOCTU U B
HeJOCTYMNHbIX ANA feTen MecTax.

6 MonoxunTe NOACTABKY Ha YCTONUYMBYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb. CnenTe, YTOObI WHYP He
CBELUVBANCSA CO CTONA U He HAXOAWUIICA HA MPOXOAE, FAe 06 HEro MOXHO CMOTKHYTbCA UK
3auUenuTbCA 3a Hero.

7 HamoTainTe ocTaToK Kabena Ha HUXKHIOK YaCTb NOACTABKMN.

8 OTknioyanTe NOACTaBKY OT CeTU, KOrAa He UCnosb3yeTe ee, Nnepes NepeHOCKon Nn YACTKOWN.

9 Ucnonb3yiTe Nprbop TONbKO ANA HarpeBaHWsA BOAbl.

10 Ucnonb3yiiTe YalHWK TONTbKO C MOACTABKOW, BXOAALLYIO B KOMIIEKT MOCTABKU (M HA060pOT).

11 Mpnbop He MOXeT paboTaTb OT BHELLHEro TaiMepa W ANCTaHLMOHHON CUCTEMbI
ynpasneHus.

12 He ncnonb3yiiTe Nnpubop, eCnv oH NOBpeXxaeH unm paboTtaeT ¢ nepebosmu.

13 Ecnv kKabenb noBpexaeH, OH JOMXKeH ObiTb 3aMeHeH Npor3BoANTeNIEM, CEPBUCHBIM areHTOM
UNn Apyrum KBanuduLMpoBaHHbIM INLIOM A1 NPefoTBPaLLEHMA ONACHOCTU.

TONbKO AN ObITOBOro NCNONb30BaHNA

HanoJsiIHeHNe Boaon

1 Ncnonb3ynTe KHOMNKY CHATUA KPbILWKW ANA CHATUA KPbILWKMW.
1) ANA YMeHblUeHMA BO34eNCTBMA Napa AepXXUTeCh 3a 3a[HI0I0 YacTb PyUKUn
2) BPYron pykom fep»umTe KHOMKY KPbILWKK
3) MOTAHWUTE KPbILKY BBEPX Y CHUMUTE C YaNHMKa

2 HanonHute YaHMK MMHUMYM 2-MA YallKamMu BOAbI, HE NPeBbIaNTe MakCUManbHON OTMETKN
(max).

3 Ecnv Bbl nepenonHnTe YarnHWK, KUNALWasa Boga MOXET BbINIeCKNBaTbCA.

4 YcTaHOBUTE KPbILWKY Ha MeCTo.

BK/TlOYeHune
6 MNMopgkniounTe NOACTABKY K CETU.
7 YcTaHOBUTE YaHVK Ha NOACTaBKY.
8 YcTaHoBUTe NepekntoyaTenb B nosoxeHue |. CBETOBOW MHAMKATOP 3aropuTCs, U YalHUK
OyfeT HarpeBaTbCA.
BblKJ1lOYeHune
9 Korga Bofa 3aknnuT, YalHWK BbIKTIOUYNTCA, N CBETOBOW MHAMKATOP NOracHer.
10 [na pyyHOro BbIK/OUYEHMA YalHMKa, yCTaHOBMTE nepeknioyatenb B nonoxeHve Q.
11 Tpwn CHATUM YaHKUKa C MOACTABKM, YaMHWK OTKITIOYNTCA.
o6Lwue nonoxeHus
12 [1nsA Toro 4to6bl M36€eXaTb Pa3dbpbI3rMBaHuMs, CIMBANTe BOAY MeANIEHHO U He ONPOKMAbIBaNTe
YaMHKK.
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nnnocTpauun 5 KHOTKa KPbILKM | kHOMKa BKAOUEHNA

1 GpunbTp 6 KpbillKa 9 nopceeTka

2 A3bIYOK 7 OKOLUKO YpOBHSA BOADI 10 coepuHUTENN

3 Hanpasnawowme O kHonKa BbiKnIOYeHNS 11 nopcTaBka

4 pyuka 8 BbiKkniovaTenb 12 3a3eMNAOLWMIN KOHTaKT

13 He HaknoHANTe YaHWK, BOAA MOXeT NonacTb Ha NaHenb ynpasneHua. Ecnn Takoe
npon3ongerT, JanTe YaHMKY BbICOXHYTb, NpeX e YeM HauyaTb MCMONb30BaTb — OCTaBbTe €ro B
Tennom mecTte Ha 12 yacos.

14 Korga Bbl nogHnmaeTe YanHuK, Bl MOXeTe yBMaeTb Bnary Ha nofcraBke. He BonHynTech
— 3TO nap, UCNoNb3yeMmbli A9 aBTOMATUYECKOrO BbIKNIOYEHUA, KOTOPbIN 3aTeM
KOHAEHCMPYETCA 1 BbIXOAUT Yepes OTBEPCTUA MOA YaHNKOM.

15 Bbl MOXeTe 3aMeTuTb 06ecLBeUrBaHe Ha OCHOBAHMU YaliHUKa. /I CHOBa He BONHyMTECh
— 3TO MPOUCXOAUT U3-3a KpensieHnA 3N1eMeHTa K OCHOBAHUIO YalHMKa.

NcnoNb30BaHMe YalHMKa C HefJoCTaTOUYHbIM KONTNMYeCcTBOM BOAbl

17 DTO COKPATUT CPOK CNYK6bl SNeMeHTa. 3aLUTHbIN NPefoXPAHNTENb BbIKOUUT YANHVIK.

18 [na npenoTBpaLleHns BKIIOUYEHNA-BbIK/TIOUYEHNA YalHNKA, CHUMUTE YalHWK C MOACTABKY 1
JaliTe emMy OCTbITb, MPeXAe YeM YCTaHOBUTb O6PaTHO Ha NMOACTaBKY.

yxop n obcnyxuBaHue

19 OTKNOUMTE NOACTaBKY OT PO3ETKU, U laTe YaiHUKY MOSTHOCTbIO OCTbITb Nepes YACTKOW.
20 MpoTupante YanHNK CHaPYXn 1 U3HYTPW BAAXKHON TKaHbIO.

21 [lepxuTe BCe CORAMHUTENN N PO3ETKN CYyXUMWN.

perynapHo yaganamte Hakunb

22 YpansiiTe HakKUNb perynspHo (KaXAablil Mecsil) AN Toro, YTobbl COXPaHUTb YaHUK B
xopoulem paboyem COCTOAHMMN.

23 cnonb3ynTe yCTPONCTBO ANA YAANEHUA HAaKMMW, NOAXOAALee ANA NIAaCcTUKOBbIX TOBAPOB
(6ONBWMHCTBO TOBAPOB MMEIOT MIACTUKOBbIE YacTu). CneflyiiTe MHCTPYKLUAM Ha YCTPOMCTBE,
NPOMONOCHUTE ero HeCKObKO pPas, 3aTeM HanosIHUTE BOAOW, BCKAMATUTE 1 C/ienTe BOAY AnA
TOro, UTO6bl YOEAUTbLCSA, UTO HaneTa He OCTanoch.

¢ ToBapbl, BO3BpaLLeHHble MO rapaHTXM C NOSIOMKaMW BCIEACTBIE Hakunu, byayT noanexarb
PEMOHTY.

yncTka ¢punbTpa

24 BbIKnounTe YaHWK N fanTe eMy OCTbITb.

25 Ncnonb3ynTe KHOMNKY CHATUA KPbILWKW ANA CHATUA KPbILWKMW.

26 Vcnonb3yiTe A3bI4OK Ha GUNbTPeE Afs TOro, YTobbl MOAHATb U BbIHYTb GUILTP M3 HOCUKa.
27 CnonocHuTe GUALTP NOA CTPYyel BOAbl, UCNOJIb3YATE MATKYIO LLETKY.

yCTaHOBKa ¢unbrpa o6paTHO

28 OnyctuTe GUNbTP BHU3 B HanpaBnsAioLme.

29 YCTaHOBUTE KPbILWKY Ha MecTo.

CMMBOJ1 MYCOPHOTO KOHTeVIHepa

[na Toro uTo6bl N36exaTb yrpo3 AnA 300POBbA U OKpY»KatoLeln cpefbl U3-3a BPeAHbIX
BELLECTB B NIEKTPUYECKUX U NEKTPOHHBIX TOBapax, Mpnbopbl, OTMeYEHHbIe JaHHbIM
CUMBOJIOM, AO/MKHbBI YTUIN3MPOBATHCS HE KaK HE OTCOPTUPOBaHHbIe ObITOBbIE OTXOADI,
a Kak BOCCTAaHOB/IEHHbIe 1N MOBTOPHO UCMONb30BaHHbIE.

25

b
I
(@)
_|
©
<
A
=
S
N
—~
o
<
N
N
A
S
Sc




Prectete si pokyny a bezpecne je uskladnete. Pokud spotiebi¢ predate déle, predejte jejis
pokyny. Sejméte viechny obaly, ale uschovejte je, dokud nebudete mit jistotu, Ze spotfebic
funguje.
dilezita bezpecnostni opatieni
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
1 Tento spotrebic smi pouzivat jen odpovédnd dospéld osoba nebo musi byt
pouzivan pod jejim dozorem. Spotiebi¢ pouzivejte a uskladnéte mimo dosah déti. @
2 Neumistujte konvici, podstavec, kabel ani zastrcku do kapaliny; nepouzivejte
konvici v koupelné, u vody nebo venku.
3 Nedotykejte se horkych ploch.
4 Pfi nalévani davejte pozor — nalévejte pomalu a nepievracejte konvici pfilis.
5 Umistéte konvici, podstavec | kabel mimo okraje pracovnich ploch a mimo dosah déti.
6 Podstavec umistéte na stabilni a rovnou plochu. Kabel vedte tak, aby nevisel dold a nebylo
mozno pfes néj chodit nebo jej zachytit.
7 Pfebytecny kabel navinte pod podstavec.
8 Kdyz podstavec nepouzivate, pred pfesunem a CiSténim jej odpojte.
9 Nepouzivejte konvici na jiné ucely mimo ohfivani vody.
10 Pouzivejte konvici jen s doddvanym podstavcem (a naopak).
11 Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem dalkového ovladani.
12 Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
13 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zadstupce nebo osoba
podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
jen pro domaci pouziti
pInéni
1 Drzatko vicka otevrete viko.
a) Konvici uchopte za zadni stranu drzadla, aby vas nepopalila péra.
b) Uchopte drzatko vicka pomoci druhé ruky.
¢) Vicko zvednéte a z konvice ho sundejte.
2 Naplnite nejméné 2 $alky vody, ale ne pres rysku max.
3 Pokud pfelijete, z konvice by mohla unikat vafici voda.
4 Vratte zpét viko.
zapinani
6 Zapojte podstavec do zasuvky.
7 Umistéte konvici na podstavec.
8 Presunite spinac na |. Rozsviti se kontrolka a konvice se zahfeje.
vypinani
9 AZ se zacne voda vafit, konvice se automaticky vypne a kontrolka zhasne.
10 Pro manualni vypnuti posunite spina¢ na Q.
11 Konvice se také vypne tak, ze ji zvednete ze stojanu.

obecné

12 Aby nedoslo k vyliti teplé vody, nalévejte pomalu, nepfevracejte konvici pfilis.

13 Nezakldnéjte konvici dozadu, voda by mohla proniknout na kontrolni oblast. Pokud k tomu
dojde, nechte konvici pfed pouzitim vyschnout — postavte ji na teplé misto na 12 hodin.

14 Kdyz naklonite konvici, miiZete zahlédnout na podstavci vihko. Neobavejte se - jde o paru,
diky niz se konvice automaticky vypne, pak kondenzuje a vytrati se otvory pod konvici.

15 Na spodni strané konvice mUiZe dojit ke zméné barvy. Opét se neni ¢eho obavat - jde o
dlsledek spojovani prvku s dnem konvice.
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nakresy 5 drzatko vicka | zapnuto

1 filtr 6 vicko 9 kontrolka

2 zarazka 7 okénko pro kontrolu hladiny vody 10 konektory

3 vodici listy O vypnuto 11 podstavec

4 drzadlo 8 spinac 12 povrchovy kontakt

pouzivani s nedostate¢cnym mnozstvim vody

17 Zkréti se tim Zivotnost prvku. Pfi nedostatku vody se konvice vypne.

18 Aby nedochézelo k cyklim zapinani a vypinani konvice, vyjméte ji z podstavce a nechte ji
vychladnout, nez ji vratite na podstavec.

péce a udrzba

19 Odpojte podstavec ze sité a nechte konvici diikladné vychladnout, nez ji vycistite.

20 Otfete konvici, jeji vnitini i vnéjsi stranu vlhkym hadfikem.

21 V3echny konektory a zasuvky udrZujte suché.

pravidelné odstranujte vodni kdmen

22 Pravidelné odstranujte vodni kdmen (alespory mési¢né), aby byla vase konvice v dobrém
provoznim stavu.

23 Pouzivejte pfipravek vhodny pro plastové vyrobky (vétsina vyrobkd ma plastové casti).
Dodrzujte pokyny na pfipravku, nékolikrat konvici vyplachnéte, pak naplite, uvarte vodu a
vylijte ji, aby nezlstaly zadné zbytky.

¥ Vyrobky reklamované kviili vadam zpsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
uplatu.

cisténi filtru

24 Vypnéte konvici a nechte ji vychladnout.

25 Tlacitkem vicka otevrete viko.

26 Filtr uchopte za zardzku a vytdhnéte jej z vodicich list a z konvice jej vyjméte.

27 Oplachnéte filtr pod tekouci vodou a otfete jej jemnym kartackem.

vymeéna filtru

28 Filtr mezi vodici listy opét zasurite.

29 Vratte zpét viko.

symbol popelnice

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpeénych latek v

elektrickych a elektronickych produktech, museji byt symboly oznacené timto

symbolem likvidovany s nettidénym obecnim odpadem, ale je nutno je tfidit, znovu

pouzit nebo recyklovat.
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Precitajte inStrukcie a zabezpecte ich dodrziavanie. Ked'ste si presli spotrebi¢, prejdite si aj
inStrukcie. Odstrante vietky obaly, ale uschovajte ich dovtedy, kym nespoznate ako spotrebic
funguje.
dolezité bezpecnostné opatrenia
Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:
1 Tento spotrebi¢ musi byt pouzivany len pod dohladom zodpovednej dospelej osoby. Tento
spotrebi¢ pouzivajte a skladujte mimo dosahu deti.
2 Nevkladajte varnu kanvicu, podstavec, privodny kabel alebo zastr¢ku do Ziadnej
kvapaliny; nepouzivajte tuto kanvicu v kapelni, blizko vody alebo vonku. @
3 Nedotykajte sa horucich povrchov.
4 Budte opatrni pri nalievani — nalievajte pomaly a kanvicu nepreklapajte.
5 Drzte kanvicu, podstavec a privodny kdbel mimo okrajov pracovnych pléch a mimo dosahu
deti.
6 Podstavec umiestnite na stabilnu a rovnu plochu. Privodny kdbel vedte tak, aby neprevisal,
aby sa nemohlo on zakopnut alebo zachytit.
7 Nadmernu cast privodného kabla zvinte pod podstavec.
8 Podstavec odpojte od privodu elektrickej energie, ked ho nepouzivate, pred premiestnenim
a pred cistenim.
9 Nepouzivajte tuto kanvicu na iné Ucely nez je ohrievanie vody.
10 Pouzivajte tuto kanvicu len spolu s dodanym podstavcom (a naopak).
11 Tento spotrebi¢ nesmie byt prevadzkovany prostrednictvom externého ¢asového spinaca
alebo dialkového ovladacieho systému.
12 Nepouzivajte tento spotrebic, ked'je poskodeny alebo ma poruchu.
13 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny u vyrobcu, jeho servisnym technikom
alebo kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.
pouzitie len pre domacnost

plnenie
1 Na zdvihnutie viec¢ka pouzite usko viecka.
a) drzte za zadnu Cast drziaka, aby ste sa vyhli hortcej pare.
b) druhou rukou chytte usko viecka
¢) otvorte viecko smerom hore a od kanvice
2 Naplnte najmenej 2 $alkami vody, ale nie cez maximum (max)
3 Pri preplneni méze z kanvice vyprsknut vriaca voda.
4 Viecko vrétte na svoje miesto.
zapnutie
6 Zapnite podstavec do zasuvky na stene.
7 Kanvicu polozte na podstavec.
8 Spinac zapnite do polohy |. Rozsvieti sa svetelna kontrolka a kanvica za¢ne nahrievat.
vypnutie
9 Ked'voda zovrie, kanvica sa vypne a svetelna kontrolka zhasne.
10 Pri ru¢nom vypnuti prepnite spina¢ do polohy Q.
11 Pri zdvihnuti kanvice z podstavca sa kanvica tiez vypne.

vieobecne

12 Aby ste sa vyhli riziku vystrieknutia, nalievajte pomaly a kanvicu nepreklapajte.

13 Nenaklanajte kanvicu sem-tam, voda by sa mohla dostat do ovladacej casti. Ak sa to stane,
kanvicu pred pouzitim vysuste — postavte ju na teplé miesto na dobu 12 hodin.

14 Pri zdvihnuti kanvice mézete zazriet na podstavci vihkost. Nemajte obavy - je to para, ktora
automaticky vypne kanvicu, ked kondenzuje a uniké cez vetracie otvory pod kanvicou.

28



kresby 5 usko vie¢ka I Zapnuty’ 3.
1 filter 6 viecko 9 svetelna kontrolka AN
2 plochy kolik 7 okienko s vodoznakom 10 konektory =
3 zérezy @) vypnuty 11 podstavec %
4 drziak 8 spinac 12 uzemneny kontakt

15 Na spodnej Casti kanvice mézete zazriet vyblednutie. Znovu, nemajte obavy - je to v
dosledku pripojenia ohrevného telesa na dne kanvice.

pouzivanie nevhodnej vody

17 Skrati to Zivotnost ohrievacieho telesa. Pri suchej kanvici samocinny vypina¢ kanvicu vypne.

18 Aby ste zabranili cyklickému zapinaniu a vypinaniu kanvice, dajte ju dole z podstavca a pred
opatovnym umiestnenim na podstavec ju nechajte vychladnut.

starostlivost a udrzba

19 Odpojte podstavec od zasuvky v stene a nechajte kanvicu pred cistenim tplne vychladnut.
20 Kanvicu zvnutra i zvonku otrite vihkou latkou.

21 Vsetky konektory a zastréky udrzujte v suchom stave.

pravidelne odstranujte vodny kamen

22 Vodny kamen pravidelne odstranujte (najmenej raz mesacne) udrzuje to Vasu kanvicu v
dobrom pracovnom stave.

23 Na odstranovanie vodného kamena pouzivajte prostriedok vhodny na plastové vyrobky
(vacsina vyrobkov ma Casti z plastov). Postupujte podla instrukcii, niekolkokrat vyplachnite,
potom kanvicu napliite, nechajte zovriet a vodu vylejte, zaistite tak odstranenie rezidui.

3¢ Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom budu
opravené za poplatok.

Cistenie filtra

24 Kanvicu vypnite a nechajte vychladnut.

25 Na zdvihnutie viecka pouzite usko viecka.

26 Pomocou uska na filtri vytiahnite filter zo zarezov a potom z kanvice.

27 Filter oplachujte pod tecucim kohutikom a sucasne ho cistite méakkou kefkou.

umiestnenie filtra naspat
28 Vsurite ho naspat do zarezov.
29 Viecko vratte na svoje miesto.

symbol odpadkového kosa

Aby ste sa vyhli environmentadlnym a zdravotnym problémom, ktoré su spésobené
rizikovymi latkami v elektrickych a elektronickych vyrobkoch, spotrebice oznacené
tymto symbolom nesmu byt odstranované spolu s netriedenym komunalnym
odpadom, ale maju byt renovované, znovu pouzité alebo recyklované.

0,
D)
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Zapoznaj sie z instrukcja i odt6z w znane Ci miejsce. Jesli komus przekazesz urzadzenie, zatacz
takze instrukcje. Rozpakuj urzadzenie, zachowaj opakowanie w okresie uzytkowania urzadzenia.

wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez osoby doroste, lub pod nadzorem osoby doroste;j.
Uzywaj i przemieszczaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

2 Nie zanurzaj czajnika, ani podstawy zasilajacej, przewodu przytaczeniowego w
jakimkolwiek ptynie; nie uzywaj czajnika w tazience, blisko wody, ani poza @
pomieszczeniem. N

3 Nie dotykaj goracych powierzchchni.

4 Nie otwieraj pokrywy w trakcie gotowania wody.

5 Nie umieszczaj czajnika, podstawy i przewodu zasilajgcego przy krawedzi blatu lub stotu, nie
dopuszczaj do niego dzieci.

6 Ustaw podstawe zasilajgca na stabilnej, rbwnej powierzchni. Nigdy nie pozwalaj, aby
przewod zwisat przez krawedz stotu lub blatu lub mégt zosta¢ zaczepiony.

7 Nadmiar przewodu powinien zosta¢ zwiniety pod postawa zasilajaca.

8 Urzadzenie powinno by¢ odfaczone od zasilania, gdy nie jest uzywane, przed przenoszeniem
i czyszczeniem.

9 Nie uzywac czajnika w innych zastosowaniach jak gotowanie wody.

10 Czajnik moze by¢ uzywany tylko tacznie z dostarczong podstawa (i na odwrot).
11 Urzadzeniem nie mozna sterowac przy pomocy regulatora czasowego, ani tez zdalnie.
12 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
13 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
tylko do uzytku domowego
napetnianie
1 Uzyj gatki do zdjecia pokrywy.
a) aby nie narazac sie na dziatanie goracej pary, chwytaj tyt uchwytu
b) druga reka chwy¢ gatke pokrywy
¢) zdejmij pokrywe z czajnika

2 Napetnij, co najmniej 2 szklankami wody, ale nie powyzej poziomu max.

3 Jesli wody bedzie za duzo, gotujaca woda moze rozpryskiwac sie.

4 Ponownie zatéz pokrywe.

wiaczenie

6 Wtéz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka sieciowego.

7 Ustaw czajnik na podstawie — uwazaj, aby nie rozlewac wody.

8 Przesun wylacznik na |. Zapala sie lampka i czajnik sie rozgrzewa.

wytaczenie

9 Kiedy woda sie zagotuje, czajnik sie wytaczy i Swiatetko zgasnie.

10 Aby wytacznik czajnik recznie, przesun wytacznik w pozycje O.

11 Podniesienie czajnika z podstawy powoduje jego wyfaczenie.

ogolne uwagi

12 Aby unikna¢ ryzyka rozpryskiwania gorgcej wody, wylewaj wode powoli i nie przechylaj
czajnika nadmiernie.

13 Nie przechylaj czajnika do tytu, woda moze przedostac sie do strefy sterowania. Jesli cos
takiego sie wydarzy, przed kolejnym uzyciem trzeba czajnik dobrze wysuszy¢ - pozostawi¢ w
cieptym miejscu na 12 godzin.
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rysunki 5 gatka pokrywy | wiaczony 5
1 filtr 6 pokrywa 9 lampka 41
2 ramka 7 wskaznik poziomuwody 10 zlaczka -
3 prowadnice O zewnatrz 11 podstawa c
4 uchwyt 8 wytacznik 12 styk uziomowy §

14 Po uniesieniu czajnika, moze sie okaza¢, ze podstawa zasilajaca jest wilgotna. To normalne E

- jest to skroplona para wodna, przedostajaca sie przez otwory pod czajnikiem, potrzebna do
automatycznego sterowania i wylaczenia czajnika.

15 Na dnie czajnika moga sie pojawi¢ przebarwienia. To rowniez jest normalne - skutek
przylegania elementu do dna czajnika.

uzycie z malg iloscig wody

17 Skréci zywotnos¢ urzadzenia. Wiaczenie czajnika bez wody spowoduje odtaczenie zasilania.

18 Aby zapobiec cyklicznemu witaczaniu i wytgczaniu, zdejmij czajnik z podstawy i pozwél mu
ostygna¢ przed ponownym ustawieniem na podstawie.

eksploatacja i konserwacja

19 Przed rozpoczeciem czyszczenia, ostudz czajnik i wyjmij wtyczke z gniazdka.

20 Czys¢ dzbanek czajnika za pomoca wilgotnej szmatki, w srodku i zewnatrz.

21 Ztaczki i gniazdka musza by¢ zawsze suche.

regularnie usuwaj kamien

22 Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesigcu), zeby utrzymac czajnik w dobrym
stanie.

23 Uzywaj odkamieniacza nadajgcego sie do tworzyw sztucznych (wiekszos¢ urzadzer ma
czesci plastikowe). Postepuj zgodnie z instrukcjg dotaczong do Srodka do usuwania kamienia,
przemyj kilkakrotnie, a nastepnie napetnij, zagotuj i wylej wode, aby upewnic sig, ze nie ma
zadnych pozostatosci.

¥ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarangiji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odpfatnie.

czyszczenie filtra

24 Wyjmij wtyczke zasilania i ostudz urzadzenie.

25 Uzyj gatki do zdjecia pokrywy.

26 Chwytajac za ramke filtra, wyciagnij go z prowadnic i wyjmij z czajnika.

27 Wyptucz filtr w strumieniu wody, jednoczesnie czyszczac miekka szczoteczka.

ponownie zatéz filtr

28 Wsun filtr w prowadnice.

29 Ponownie zat6z pokrywe.

symbol kubta na smieci

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie

w urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢

zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte uputstva i sacuvajte ih na sigurnom mestu. U slu¢aju ustupanja aparata tre¢im licima,
priloZite i ova uputstva za uputrebu. Skinite svu ambalazu, ali je sacuvajte dok ne proverite da li
aparat radi.

vazne sigurnosne mere

Sledite osnovne sigurnosne mere, ukljucujudi sledece:

1 Ovaj aparat je namenjen za upotrebu od strane odraslih odgovornih osoba ili pod njihovim
nadzorom. Koristite i Cuvajte ovaj aparat van domasaja dece.

2 Ne uranjajte ¢ajnik, postolje, kabl ili utika¢ u bilo kakvu tekucinu; ne koristite ¢ajnik
u kupatilu, blizu vode ili na otvorenom prostoru. %

Lo . v N

3 Ne dodirujte vruce povrsine.

4 Ne otvarajte poklopac dok se voda zagrejava.

5 Drzite ¢ajnik, postolje i kabl daleko od ivica radnih povrsina i van domasaja dece.

6 Stavite postolje na stabilnu, ravnu povrsinu. Savijte kabl da ne visi preko radne povrsine kako
bi se izbeglo spoticanje ili zaplitanje.

7 Zavijte visak kabla ispod postolja.

8 Iskljucite postolje iz uti¢nice kad ne koristite aparat, pre pomicanja i ¢is¢enja.

9 Nemolte koristiti ¢ajnik za druge upotrebe osim grejanja vode.

10 Koristite ¢ajnik samo sa priloZzenim postoljem (i obrnuto).

11 Ovaj aparat ne sme biti kontrolisan vanjskim tajmerom ili daljinskim kontrolerom.

12 Ne koristite aparat ako je ostecen ili ako ne funkcionise pravilno.

13 Ako je kabl oste¢en, mora biti zamenjen od strane proizvodaca, njegovog ovlas¢enog servisa
ili na slican nacin kvalifikovane osobe, kako bi se izbegao rizik.

iskljucivo za kuénu upotrebu
punjenje
1 Da biste otvorili poklopac, koristite se okruglom ruc¢icom.
a) da biste sveli na minimum izlaganje na paru, uhvatite drsku za zadnji deo
b) drugom rukom uhvatite okruglu rucicu na poklopcu
¢) povucite poklopac prema gore i skinite ga sa ¢ajnika
2 Napunite ga s barem 2 ¢ase vode, ali ne preko oznake max.
3 Ako ga prepunite, iz ¢ajnika moze da price kipuéa voda.
4 Zatvorite poklopac.
ukljucenje
6 Prikljucite utika¢ postolja u uti¢nicu.
7 Postavite Cajnik na postolje; budite oprezni da ne prelijete vodu.
8 Prebacite prekida¢ u polozaj |. Svetlosni indikator e se upaliti i ¢ajnik ¢e se zagrejati.
iskljucenje
9 Kad voda provre, ¢ajnik ce se iskljuciti i svetlosni indikator ¢e se ugasiti.

10 Da biste ga iskljucili ru¢no, prebacite prekida¢ na polozaj Q.

11 Ako podignete ¢ajnik s postolja, ¢ajnik ¢e se iskljuciti.

opsta uputstva

12 Da biste izbegli rizik od prskanja, sipajte polako i ne nakrecite previse ¢ajnik.

13 Ne nakredite ¢ajnik unazad, jer bi se voda mogla prosuti na kontrolnu zonu. Ako se to desi,
pustite da se ¢ajnik osusi pre upotrebe. Ostavite ga 12 sati na toplom mestu.

14 Kad podignete ¢ajnik, moguce je primetiti vlagu na postolju. Ne brinite; radi se o pari koja se
koristi za automatsko isklju¢enje, a koja se posle kondenzuje i izlazi van preko odvoda koji se
nalaze ispod ¢ajnika.

15 Mozda cete primetiti malo bledu boju na dnu ¢ajnika. Ponavljamo, ne brinite; to nastaje zbog
povezivanja elementa za dno ¢ajnika.
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crtezi 5 okrugla rucica na poklopcu | uklju¢eno

1 filter 6 poklopac 9 svetlosni indikator

2 jezi¢ak 7 prozor sa skalom nivoa vode 10 prikljucci

3 Zlebovi Q iskljuceno 11 postolje

4 drika 8 prekidac 12 kontakt za uzemljenje

upotreba s nedovoljnom koli¢inom vode

17 Tom upotrebom se skracuje radni vek elementa. U nedostatku vode ¢ajnik ¢e prestati s
radom i iskljucice se.

18 Da biste sprecili ciklicno ukljucivanje i isklju¢ivanje ¢ajnika, skinite ga s postolja i ostavite da
se ohladi pre nego to ga vratite na postolje.

¢iscenje i odrzavanje

19 Iskljucite postolje iz uti¢nice i ostavite ¢ajnik da se potpuno ohladi pre ¢is¢enja.

20 Obrisite unutrasnju i spoljasnju stranu ¢ajnika vlaznom tkaninom.

21 Odrzavajte suvim sve prikljucke i uti¢nice.

otklanjajte kamenac redovno

22 Otklanjajte kamenac redovno (barem jednom mesecno) da biste odrzali ¢ajnik s dobrim
radnim karakteristikama.

23 Koristite sredstvo za otklanjanje kamenca pogodno za plasti¢ne proizvode (vecina proizvoda
ima plasti¢ne delove). Sledite uputstva za upotrebu priloZzena uz sredstvo za otklanjanje
kamenca, isperite nekoliko puta, napunite, dovedite vodu do vrenja i prospite je, da biste bili
sigurni da nema ostataka sredstva.

¢ Za kvarove proizvoda u garantnom roku, koji su prouzrokovani pojavom kamenca, bi¢e
naplacen popravak.

ciscenje filtera

24 Iskljucite aparat iz uti¢nice i ostavite da se ohladi.

25 Da biste otvorili poklopac, koristite se okruglom ruc¢icom.

26 Povucite jezicak na filteru da biste ga izvukli iz Zlebova i onda ga podignite iz ¢ajnika.

27 Isperite filter pod teku¢om vodom i istovremeno ga ocistite mekanom ¢etkom.

zamena filtera

28 Uzlebite filter pritiskajuci ga prema dole.

29 Zatvorite poklopac.

simbol precrtane korpe za otpatke

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih supstanci

u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi aparati obelezeni ovim simbolom ne

smeju se odlagati kao neklasifikovani urbani otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovo
upotrebiti ili reciklovati.
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Preberite navodila in jih hranite na varnem mestu. Ce napravo posredujete drugim, jim dajte tudi
navodila. Odstranite vso embalaZo, vendar jo shranite, dokler niste prepricani, da naprava deluje.

pomembna varovala
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
1 To napravo smejo uporabljati izklju¢no odrasli ali pa morajo odrasli uporabo nadzorovati.
Napravo uporabite in hranite zunaj dosega otrok.
2 Kotli¢ka, stojala, kabla ali vti¢a ne dajajte v katerokoli tekocino. Kotlicka ne
uporabljajte v kopalnici, v blizini vode ali na prostem. @
3 Ne dotikajte se vrocih povrsin.
4 Pokrova ne odpirajte, dokler se voda greje.
5 Kotlicek, stojalo in kabel imejte postavljene stran od robov delovne mize ter zunaj dosega
otrok.
6 Stojalo postavite na stabilno vodoravno povrsino. Kabel napeljite tako, da ne visi in da se vanj
ni mogoce zatakniti ali spotakniti.
7 Odvecni kabel navijte pod stojalo.
8 Stojalo odklopite, kadar ga ne uporabljate, preden ga premaknete in pred is¢enjem.
9 Kotli¢ka ne uporabljajte za ni¢esar drugega kot za segrevanje vode.
10 Kotli¢ek uporabljajte samo s priloZzenim stojalom (in obratno).
11 Te naprave ne smete upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom za daljinsko upravljanje.
12 Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
13 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepredi tveganje.
samo za gospodinjsko uporabo
dolivanje
1 Uporabite gumb na pokrovu, da odstranite pokrov.
a) dazmanjsate izpostavljenost pari, primite za zadnji del rocaja
b) gumb na pokrovu primite z drugo roko
c) pokrov potegnite navzgor in stran od kotlicka
2 Kotli¢ek napolnite z najmanj 2 skodelicama vode, vendar ne ¢ez oznako max.
3 Ce kotlicek preveé¢ napolnite, lahko iz njega brizgne vrela voda.
4 Znova namestite pokrov.

vklop

6 Stojalo priklopite v zidno vti¢nico.

7 Kotlicek postavite na stojalo - pazite, da ne razlijete vode.

8 Stikalo premaknite na |. Lucka se vkljudiin kotli¢ek se segreje.
izklop

9 Ko voda zavre, se kotli¢ek izkljuci, lu¢ka pa ugasne.

10 Za ro¢ni izklop premaknite stikalo na Q.

11 Ce kotli¢ek dvignete iz stojala, ga s tem tudi izkljucite.

splosno

12 Da se izognete tveganju brizganja, nalivajte pocasi in kotlicka ne nagibajte prevec.

13 Kotlicka ne nagibajte nazaj, saj lahko voda vdre v krmilno obmogje. V tem primeru pustite, da
se kotli¢ek pred uporabo posusi - 12 ur ga pustite na toplem.

14 Ko dvignete kotlicek, boste morda videli vlago na stojalu. Ne skrbite - to je para, ki se
uporablja pri samodejnem izklopu in ki potem kondenzira ter uide skozi zra¢nike pod
kotlickom.

15 Na dnu kotli¢ka se lahko spremeni barva. Tudi to naj vas ne skrbi - to se zgodi zaradi spoja
med grelnikom in dnom kotli¢ka.
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risbe 5 gumb pokrova | vklju¢eno 2
1 filter 6 pokrov 9 lucka %
2 jezicek 7 okno za raven vode 10 prikljucki (@)
3 vodila O izklju¢eno 11 stojalo o
4 rocaj 8 stikalo 12 ozemljitveni stik Q_T

uporaba z nezadostno koli¢ino vode

17 To skrajsa zZivljenjsko dobo grelnika. Kotli¢ek se izkljuci z varnostnim stikalom za suh grelnik.

18 Da preprecite ponavljajoce se vklope in izklope kotli¢ka, ga odstranite s stojala in pustite, da
se ohladi, preden ga znova postavite na stojalo.

nega in vzdrzevanje

19 Stojalo odklopite iz zidne vti¢nice, kadar ga ne uporabljate, pred ¢is¢enjem pa pocakajte, da
se kotlicek popolnoma ohladi.

20 Kotli¢ek zunaj in znotraj obrisite z vlazno krpo.

21 Poskrbite, da vsi prikljucki in vti¢nice ostanejo suhi.

redno odstranjujte vodni kamen

22 Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec), da ohranite svoj kotlicek v
brezhibnem stanju.

23 Uporabite sredstvo, primerno za uporabo s plasti¢cnimi deli (vec¢ina izdelkov ima plasti¢ne
dele). Sledite navodilom, ki so priloZeni sredstvu za odstranjevanje vodnega kamna, kotlicek
veckrat sperite, potem pa ga napolnite, zavrite vodo in jo zavrzite.

¢ Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

Ciscenje filtra

24 Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

25 Uporabite gumb na pokrovu, da odstranite pokrov.

26 Filter primite za jezi¢ek in ga potegnite iz vodil, potem pa iz kotlicka.

27 Filter sperite pod tekoco vodo, pri tem pa ga cistite z mehko krtacko.

znova vstavite filter

28 Potisnite ga navzdol v vodila.

29 Znova namestite pokrov.

simbol smetnjaka

V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih

ter elektronskih napravah naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane

odpadke. Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali

reciklirati.
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AaBaoTe TIg 08nyieg KAl KPATNHOTE TIG 08 ACPANEC PEPOC. Eav SwoeTe Tn cuokeur o€ AANo
Xpnotn, dwote padi kai Tig 06nyiec. Apaipéote OAa Ta UAIKA OUoKeLaoiag, aANd SlatnprioTe Ta
uéxpt va BePaiwbeite 6T n CUOKELN AEITOUPYEI.
ONUAVTIKA HETPA AC@PANELOG
Tnpeite Ta BaciKA PETPA AOPANELAG, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:
1 H ouokeun MPEMeL va XPNOILOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA amd f UG TNV eMiBAePn
urreBuvou evnAikou. Na XpnOIUOTIOLEITE Kal va amoOnKEVETE TN CUOKEUN HOKPLA @
and madia.
2 Mnv tomoBeteite To fpaotnpa, Tn fAaon, To KAAWSIO 1 TO PIG péoa o€ omolodAMoTE UYyPOo. Mn
XPNOILOTIOLEITE TNV KAVATA GTO UMAVIO, KOVTA O€ VEPO 1| O€ EWTEPIKO XWPO.

3 Mnv ayyilete Ti¢ Oepuég eM@PAVEIEC.

4 Mnv avoiyeTe To KATAKL VW BepuaiveTe vepPO.

5 Na diatnpeite to Bpactnpa, Tn Bdon kal 1o KOIAWSIO HaKPLA amd TIG AKPEG TWV EMPAVEIDV

gpyaoiag kal pakptd amd maidid.

6 TomoBetriote T Baon mMavw o pia otabepry, enimedn em@advela. TomoBeTOTE TO KAAWSIO

£€TOL WOTE VA PNV KPEUETAL KAL VA UNV MITOpPEl va unepdeuTei i va maotei ota média oag.

7 Na tuliyete To mieovalov KaAwdio Katw amd tn Baon.

8 Na amoouvdéete Tn fdaon otav Sev XPNOIUOTIOIE(TAL, KATA TN HETAKIVNON KAL TPV aTtd Tov

kaBapiopd.

9 Mn xpnotuomoleite To BpacTrpa yia omoladnmote AAAN xprion mépa amo Tn Bépuavon vepou.
10 Na xpnOIUOTIOLEITE TO BPACTAPA ATTOKAEIOTIKA HE TNV TTAPEXOMEVN Bdon (kat avtioTpopa).
11 AuTi n cuokeun eV MPEMeL va AelToupyei Pe eEwTEPIKO XpovoSIaKOTTN i cUCTNHA

TNAEXEIPIOUOU.
12 Mn XPNnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN €AV ival @Oappévn 1 mapoucidlel SUCAEITOVPYIEC.
13 Edav 1o kahwdlio gival Bappévo, TPEMel va avTikataoTabei amd Tov KATAoKEVAOTH, TOV
AVTIMPOOWTIO TOU 1 KATTo10 ££0UC1080TNUEVO TTIPOCWTTO TIPOG ATTOPUYH KIVEUVWV.
AIMOKAEIOTIKA Yla OIKIOKN XPrion
mARpwon
1 XpNnOIUOTIOINOTE TO XEPOUAL TOU KATIAKIOU YIA VA APAIPECETE TO KATTAKL.
1) yla TNV EAaxlotonoinon tng éKBEoNG OTOV ATUO, KPATNHOTE TN XELPOAAPr amo To miow
MEPOG TNG
2) MAOTE TO XEPOUAL TOU KATTAKIOU HE TO AANO XEpL
3) AVACNKWOTE KAl aQalpECTE TO Kamakl amd tov Bpactrpa
2 TepioTte pe Toulaxlotov 2 eAT{avia vepo, aANA OxL TTAVw amo TNV EVOEIEN HEYIOTNG OTABUNG
(max).

3 Edv 10 yepioete uepBolikd o BpacTtripag evoéxetal va eKToEeVoEL BPaoTd VEPO.

4 TomoBeToTE TAN TO KATIAKL.
gvepyomoinon

6 Zuvdéote T Baon otnv emtoixta mpida.

7 TomoBetriote 10 Bpaoctrpa otn Bdon - mpooé€te va un Xubei vepo.

8 MetakivrioTe To S1akomTn 010 |. @a avayel n Auyvia kat 6a {eoTtabsi 0 Bpactrpag.
amevepyomnoinon

9 ‘Otav Bpdoel To vepd, o Bpaotnpag Ba anevepyomoinBei kat n Auxvia 6a ofrjoel.

10 Na xelpokivntn amevepyomoinon, petakiviote 1o diakémtn oto O.

11 H agpaipgon tou Bpaotrpa and tn Bdcn Ba Tov anevepyoTmolroel EMiong.

YEVIKA

12 Mpog amoguyr Tou KIvEUVOU EKTOEEUONG VEPOU, VA PIXVETE APYA TO VEPO KAL NV KAIVETE
unrepolikd 1o BpacTrpa.
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oxébla 5 XepOUAL Kamakioy | evepyomoinon
1 piktpo 6 kamakt 9 huyvia

2 yhwtTiSa 7 MapdBupo oTabUNG VEPOL 10 akpodékTeC

3 odnyoi O anevepyomoinon 11 Bdon

4 xeipohafn 8 Slakomng 12 emaen yeiwong

13 Mnv KAiveTe To BpaoTrpa mPog Ta miow, evOEXETAL VA EI0ENDEL vEPO OTA CUCTAMATA EAEYXOU.
Edv oupBei auto a@roTe To BPACTAPA VA CTEYVWOEL TIPIV TO XPNOIUOTIOIOETE — APHOTE TO
o€ Bepud pépog yia 12 wPEG.

14 Inkwvovtag To Bpactnpa evdéxetal va undpxel vypacia otn Bdaon. Mnv avnouxeite — gival o
ATHOG TTOU XPNOIMOTIOLEITAL Y1 VIO TNV AUTOUATN ATTEVEPYOTIOINGT, O OTTOIOC OTN CUVEXELA
uyporoleital kat Siagelyel amd avoiypata Katw amo 1o Bpacthipa.

15 Evdéxetal o mubuévag Tou Bpactrpa va anoxpwuatioTel. Kat mall Sev undpxet A\oyog
avnouxiag — auTtd o@eileTal 0TNV TPOOKOAANGH TOU OTOIXEIOL 0TOV MUBUEVA Tou BpaoThpa.

A&lToupyia pE AVEMAPKI TTOCOTNTA VEPOU

17 AuTO éxel we amoTéleopa tn Hikpotepn Sidpkela (wrig Tou ototxeiou. Mia ac@dieia Enpov
Bpaouou anevepyormolei To BpacTtrpa.

18 TNa va amopeuxBei n ekTéNeon KUKAWV amd tov BpaoTtrpa, apaipéoTe Tov amd tn Bdon kat
Q@ OTE TOV VA KPUWOEL TTPOTOU ToV TomoBeTroeTe MAA TAvw oTn Bdon.

@povTida Kal cuvtipnon

19 AmoouvééoTe Tn Bdon amod Tnv mpila Kal aQroTE TO BPACTAPA VA KPUWOEL TEAEIWG TPV TOV
kaBapioete.

20 IKOUTIIOTE TO BPACTAPA ECWTEPIKA KAl EEWTEPIKA E €va LYPS TTaVi.

21 Na diatnpeite GAouC TOUG OKPOSEKTEG Kal TIG UTTOSOXEG OTEYVA.

TOAKTIKA agaldtwon

22 Na eKkTeAeiTE APANATWON TOKTIKA (TOUAAXIOTOV Ui @OpA TO Prva) WoTe va Slatnpeite To
BpaoTtripa oag o€ KAAr KATACTAON.

23 XpnolpormoloTe éva mpoiov a@aldtwong KAatdAAnAo yia xprion o€ MAAoTIKA TpoidvTa (Ta
TIEPLOCOTEPA TTPOIOVTA £XOUV TTAACTIKA HEPN). AKOAOUBROTE TIG 08nyieg Tou cuvodelouv To
TPOIOV a@ardtwong, EEMUVETE APKETEG POPEC KAl OTN CUVEXELD YEUIOTE, BpAoTe Kal TETASTE
To vePS WOTE VA YN PEivouv UTTOAEIpaTa.

¢ MNpoidvTa Ta omoia eMoTPEPovTal KATA TN SIAPKELA IGXVOC TNG EYYUNONE UE POOPEC ANOYW
aAATWV Ba UTTOKEIVTAL OE XPEWON ETTIOKEUNG.

KaBaplopog tou @iAtpou

24 AmoouvS£OTE T CUOKEUN Ao TNV TPIfa Kal APrOTE TN VA KPUWOEL.

25 XpnOIUOTTOIOTE TO KOUUTI TOU KATIOKIOU YIO VO A@AIPECETE TO KATTAKL.

26 XpnotpomoloTe Tn YAwTTida Tou @iktpou yia va 1o Tpapngete amd Toug odnyoug Kal va 1o
aQAIPECETE amo To BpacThpa.

27 ZemMAUVETE TO QINTPO UE TPEXOUHEVO VEPS TPiovTag mapdAAnAa e pia palakn Bovptoa.

AVTIKATACTAON TOU @iAtpou

28 TomoBeTroTe T0 6TOUG 0SNYOUC.

29 TomoBeTroTE AL TO KATIAKL.

oUpB oMo KUAIOEVOU KASoU

Mpo¢ amoguyn mepIBarlovTiKwy TPOBANUATWY KAl TPoANUATWY Lyeiag Aoyw

EMKIVOUVWV OUCIWV aTTO NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol GUOKEUEG E QUTO

To oUUPONO Sev Ba TIPETEL VA AOPPITITOVTAL UE TA AOITTA OIKIOKA ATTOPPIUUATA, OANA

VO QVOKTWVTAL, VA EMAVOXPNCIHOTToIoUVTAlL 1] VA AVAKUKAWVOVTAL.
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Olvassa el az utasitasokat és tartsa azokat biztos helyen. Ha tovédbbadja valakinek a késziiléket,
adja oda az utasitasokat is. Vegye le az 6sszes csomagolast, de tartsa meg addig, mig meg nem
bizonyosodott arrdl, hogy a késziilék mlkodik.

fontos évintézkedések
Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket:
1 Ezt a késziiléket csak egy felelds feln6tt hasznalhatja vagy annak feligyelete mellett
hasznalhaté. A készliléket gyermekek éltal el nem érhetd helyen hasznalja és tarolja.
2 Ne tegye a kannat, a tartét, a kabelt semmilyen folyadékba, ne hasznalja a kannat a
flirdészobaban, viz kozelében vagy a szabadban. @
3 Ne érjen a forro fellletekhez.
4 Ne nyissa ki a fedelet, amig a viz melegszik.
5 Tartsa a kanndt, a tartét és a kabelt a konyhaszekrény szélétdl tavol és gyermekek altal el nem
érhetd helyen.
6 Helyezze a tartét egy stabil, sik feliiletre. Ugy helyezze el a kabelt, hogy az ne 16gjon le, ne
lehessen benne elesni vagy beleakadni.
7 A kabel folosleges részét tekerje Ossze a tartd ala.
8 Huzza ki a tartét, amikor nem hasznalja, mozgatas és tisztitas el6tt.
9 A kannat vizmelegitésen kiviil mas célra ne hasznalja.
10 A kanndt csak a hozza adott tartéval hasznalja (ahogy a tartét is csak a kannaval).
11 A késziléket nem szabad kiilsé id6zitével és tavirdnyité rendszerrel mikoddtetni.
12 Ne mUkddtesse a készliléket, ha az megrongalédott vagy hibasan makodik.
13 Ha a kdbel megrongalédott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy szerviz munkatérsaval vagy
egy hasonldan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.
csak haztartasi hasznalatra
megtoltés
1 Hasznalja a fedél gombot a fedél levételéhez.
a) afogantyu hatso részét fogja, hogy minél kevesebb g6z érje
b) a masik kezével fogja meg a fedé gombot
¢) huzza el a fed6t a kancsotdl felfelé
2 Legalabb két csésze vizzel toltse meg legfeljebb a max jelig.
3 Ha tultolti, a kannabol forré viz frocsoghet.
4 Tegye vissza a fedelet.

bekapcsolas
6 Dugja be a tart6 dugéjat a falon levé aljzatba.
7 Tegye a kanndt a tartéra - Gigyeljen ra, hogy ne boritsa ki.
8 Allitsa a kapcsolét |-re. A lampa kigyullad, és a kanna felmelegszik.
kikapcsolas
9 Amikor a viz forr, a kanna kikapcsol és a lampa kialszik.
10 A kézi kikapcsolashoz allitsa a kapcsolot a O-ra.
11 Amikor a kannat leveszi a tartérdl, a kanna automatikusan kikapcsol.

altalanos

12 Lassan ontse ki, hogy ne frocskolje szét és ne boritsa ki a kannat.

13 Ne dontse a kannat hatra, a viz a szabalyozo terliletre juthat. Ha ez el6fordul, hagyja
megszaradni a kannat, miel6tt hasznalnd — hagyja meleg helyen 12 6réra.

14 Amikor felemeli a kannat, lehet, hogy a tartét nedvesnek talalja. Ne aggddjon - ez az
automatikus kikapcsolashoz hasznalt g6z, ami lecsapddik és a kanna alatt levé szell6z6
nyilasokon at tavozik.

15 A kanna fenekén elszinez6dést lathat. Ne aggddjon - ez az elemnek a kanna fenekéhez
torténd rogzitése miatt van.
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rajzok 5 fedél gomb | be

1 sziiré 6 fedél 9 ldmpa

2 fiilek 7 vizszint ablak 10 csatlakozok
3 vezetésinek Oki 11 tarté

4 fogantyu 8 kapcsolo 12 foldérintkezd

nem elegendé vizzel torténd hasznalat

17 Ezleroviditi az elem élettartamat. A viz nélkul torténé forralaskor a biztonsagi kikapcsolas
funkcié kikapcsolja a kannat.

18 Vegye le a kannat a tartordl; hogy a folyamatos ki és bekapcsolast elkertiilje, és hagyja leh(ilni,
miel6tt visszatenné a tartéra.

apolas és karbantartas

19 Huzza ki a tartdt a falon levé aljzatbdl, és hagyja a kannat teljesen lehdilni, miel6tt
megtisztitana.

20 Egy nedves ronggyal tordlje at a kannat belil és kivl.

21 Minden csatlakozét és aljzatot tartson szarazon.

rendszeresen tavolitsa el a vizkovet

22 Vizkételenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer), hogy megdérizze kannaja megfelel$
mUkddoképes allapotat.

23 MUanyag termékekhez megfeleld vizkStelenitét hasznaljon (a legtobb termék mdanyag
elemekbdl dll). Tartsa be a vizkétlenitéhoz adott utasitasokat, dblitse at tdbbszor, azutan
toltse meg, forralja fel és dntse ki a vizet, hogy biztos lehessen abban, hogy nincsenek benne
maradvanyok.

¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat,
dijat szamitunk fel.

a sz(ird tisztitasa

24 Huzza ki a késziiléket, és hagyja lehlni.

25 Haszndlja a fedél gombot a fedél levételéhez.

26 A szlirén levé fogantyu segitségével huzza le a sz(ir6t a vezet6sinekrdl, majd emelje ki a
kannabol.

27 Oblitse at a sz(irét folydviz alatt, kbzben kefélje at egy puha kefével.

a szlrd cseréje

28 Csusztassa bele a vezet&sinekbe.

29 Tegye vissza a fedelet.

kerekes szeméttarol? jel

Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok

altal okozott kornyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket

nem szabad a szét nem véalogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gydjteni,

Ujra fel kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun ve saklayin. Cihazi bir baska kisiye verirseniz, talimatlari da iletin. Tim
ambalaji ¢ikarin, ancak cihazin dogru sekilde calistigindan emin olana dek muhafaza edin.
onemli glivenlik kurallari
Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik 6nlemlerini izleyin:
1 Bu cihaz sadece sorumlu bir yetiskin tarafindan veya onun gdzetimi altinda kullanilmalidir.
Cihaz, cocuklarin erisemeyecegdi konumlarda kullanin ve saklayin.
2 Su isiticisini, taban tnitesini, elektrik kablosunu veya fisini su veya bagska bir siviya

daldirmayin; su isiticisini banyoda, su kaynagi yakininda veya dis mekanlarda %
kullanmayin. N

3 Sicak yuzeylere dokunmayin.
4 Suisinirken kapagr agmayin.
5 Susiticising, taban tnitesini ve elektrik kablosunu tezgah kenarlarindan ve ¢ocuklarin
ulasabilecegi yerlerden uzakta tutun.
6 Taban Unitesini sabit, dliz bir zemin lzerine yerlestirin. Elektrik kablosunu herhangi bir cismin
Gzerinden sarkmayacak ve takilma veya tokezlenmeye izin vermeyecek sekilde yonlendirin.
7 Fazla kabloyu taban Unitesinin altina sarin.
8 Kullanmadiginiz zamanlarda, hareket ettirmeden ve temizlemeden énce taban Unitesinin
fisini prizden ¢ekin.
9 Su isiticising, su isitma diginda bir amagla kullanmayin.
10 Su isiticisini sadece birlikte verilen taban Unitesiyle (veya taban linitesini sadece birlikte
verilen su isiticisiyla) kullanin.
11 Cihaz, harici bir zamanlayici veya uzaktan kumanda sistemiyle calistirlmamaldir.
12 Hasarli veya arizal cihazlari calistirmayin.
13 Hasarli elektrik kablolari, glivenlik acisindan sadece Uretici, Greticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
sadece ev i¢i kullanim
doldurma
1 Kapadi ¢ikarmak icin kapak tutamagini kullanin.
a) buhara en az dlizeyde maruz kalmak icin, sapin arkasini kavrayin
b) diger elinizle kapak tutamagini kavrayin
c) kapagi yukari cekin ve su isiticisindan uzaklastirin
2 En az 2 fincan, en fazla maksimum (max) seviyeye kadar su doldurun.
3 Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, isiticidan disari tasabilir.
4 Kapagdi tekrar yerlestirin.
cihazi calistirma
6 Taban Unitesinin fisini, elektrik prizine takin.
7 Suisiticisini taban unitesine, icindeki suyun dokilmemesine dikkat ederek yerlestirin.
8 DUgmeyi | konumuna getirin. Lamba yanacak ve su isiticisi 1sinmaya baslayacaktir.
cihazi kapatma
9 Su kaynadiginda su isiticl kendiliginden kapanacak ve isik sénecektir.
10 Manuel kapatmak i¢in dugmeyi O konumuna getirin.
11 Suisiticisini taban (nitesinden kaldirmak da cihazin kendiliginden kapanmasina neden olur.
genel
12 Etrafa su sigratma riskini dnlemek icin suyu yavasca bosaltin ve su isiticisini gereginden fazla
egmeyin.
13 Suisiticisini arkaya dogru egmeyin, kumanda boliminin tizerine su dokiilebilir. Bu takdirde
yeniden kullanmadan 6nce su isiticisinin tamamen kurumasi igin, ilik bir ortamda 12 saat
bekletin.
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cizimler 5 kapak tutamagi | acik

1 filtre 6 kapak 9 lamba

2 bant 7 su seviye penceresi 10 baglanti parcalari
3 yuva O kapali 11 taban Unitesi

4 sap 8 digme 12 toprak hatti

14 Suisiticisint yukari kaldirdiginizda, taban unitesi tizerinde nem gorebilirsiniz. Endiselenmeyin;
bu, cihazi otomatik olarak kapatmada kullanilan su buharidir; bir siire sonra yogunlasarak su
isiticisinin alt kismindaki hava deliklerinden disari cikar.

15 Su isiticisinin zemininde biraz renk solmasi olabilir. Endiselenmeyin; bu, rezistansin su
Isiticisinin zeminine temasi nedeniyle olusmaktadir.

cihaz, yeterli miktarda suyla kullanmama

17 Bu durum rezistansin émriini kisaltir. Bir “susuz kaynama salteri” su isiticisini devre disi
birakacaktir.

18 Suisiticisinin agik ve kapali devreler arasinda gidip gelmesini dnlemek icin, tabanindan
kaldirin ve yeniden yerlestirmeden énce sogumasini bekleyin.

temizlik ve bakim

19 Taban Unitesinin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baglamadan 6nce su isiticisinin tamamen
sogumasini bekleyin.

20 Su isiticisinin igini ve disint nemli bir bezle silin.

21 Tam baglanti noktalari ve duylarin kuru kalmasina dikkat edin.

diizenli kire¢ giderme islemi

22 Suisiticinizi iyi cahsir durumda korumak icin diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en
az ayda bir).

23 Plastik trlnlerde kullanima uygun bir kire¢ giderici kullanin (cogu Uriin plastik parcalara
sahiptir). Kire¢ giderici ile birlikte verilen talimatlari izleyin, birkag kez durulayin, ardindan tiim
kalintilari yok etmek icin su doldurun, kaynatin ve dokiin.

3¢ Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen riinlerin onarimlari ticrete tabi
olacaktir.

filtreyi temizleme

24 Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

25 Kapadi ¢ikarmak icin kapak tutamadini kullanin.

26 Filtrenin tizerindeki banti kavrayin ve filtreyi 6nce yuvasindan, sonra su isiticisindan ¢ekerek
disari cikarin.

27 Filtreyi akan musluk suyu altinda yumusak bir firca ile fircalayarak iyice durulayin.

filtreyi yerine takma

28 Yuvanin icine, asagi dogru kaydirin.

29 Kapadi tekrar yerlestirin.

atik konteyneri simgesi

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk

sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik

konteynerlerine degil, geri doniisim konteynerlerine birakilmahdir.
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Cititi instructiunile si pastrati-le bine. Daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepértati complet ambalajul, insa pastrati-l pana sunteti sigur ci aparatul functioneaza.
prevederi importante de siguranta
Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:
1 Acest aparat trebuie folosit doar de catre, ori sub supravegherea unui adult responsabil. Nu
folositi langa si nu depozitati aparatul la indemana copiilor.
2 Feriti vasul, suportul, cablul ori intrerupatorul de orice lichid; nu folositi vasul in baie, %
langad o sursa de apa sau afara. Qﬂ
3 Nu atingeti suprafetele fierbinti.
4 Nu deschideti capacul in timp ce apa se incalzeste.
5 Feriti vasul, suportul si cablul de marginile blaturilor lucru si nu le Idsati la indemana copiilor.
6 Asezati suportul pe o suprafata stabila, nivelatd. Asezati cablul in asa fel incat sa nu atarne, ca
sa nu poata fi prins sau agatat.
7 Infasurati cablul in exces sub suport.
8 Cand nu utilizati aparatul, inainte de a-l muta si inainte de a-I curata, scoateti suportul din
priza.
9 Nu folositi vasul decat pentru incalzirea apei.
10 Folositi vasul doar impreund cu suportul sdu (si vice versa).
11 Este interzisa operarea acestui aparat prin utilizarea unui temporizator extern ori a unui
sistem telecomandat.
12 Nu operati aparatul dacd este stricat sau nu functioneaza corect.
13 In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul de service
sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita accidentele.

exclusiv pentru uz casnic

umplere

1 Folositi manerul capului pentru a scoate capacul.
a) pentru a minimiza expunerea la abur, prindeti partea din spate a manerului
b) prindeti manerul capacului cu cealalta mana
¢) impingeti capacul in sus si scoateti-I de pe carafa

2 Umpleti cu cel putin 2 cdni de ap4, insa nu depasiti semnul max.

3 Daca umpleti prea mult, riscati ca vasul sd verse apa care fierbe.

4 Reasezati capacul.

pornire
6 Conectati suportul la priza de pe perete.
7 Asezati vasul pe suport - fiti atenti sa nu varsati apa.
8 Comutati intrerupatorul la |. Becul se va aprinde, iar vasul se va incalzi.
oprirea
9 Cand apa fierbe, vasul se va opri, iar becul se va stinge.
10 Pentru a opri manual, comutati intrerupatorul la Q.
11 Vasul se va opri si daca il ridicati de pe suport.

general

12 Pentru a evita riscul de vérsare, turnati incet, fara sa inclinati prea mult vasul.

13 Nu inclinati vasul inapoi, riscati ca apa sd intre in zona de control. Daca vi se intampla asta,
ldsati vasul sd se usuce fnainte de a-l folosi - ldsati- intr-un loc cald, timp de 12 ore.

14 Cand luati vasul, este posibil sa descoperiti ca suportul este umed. nu vé faceti griji - este
aburul folosit pentru oprirea automata, care mai apoi se condenseaza si este evacuat prin
orificiile de sub vas.

15 Este posibil sa observati o decolorare pe fundul vasului. din nou, nu vé faceti griji — este din
cauza combinarii elementului cu fundul vasului.
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schita 5 maner capac | pornit >
1 filtru 6 capac 9 bec 41
2 capat 7 fereastra nivel apa 10 conectori -
3 ghidaj O oprit 11 suport %
4 maner 8 intrerupator 12 impamantare —+

folosirea cu apa insuficienta

17 Aceasta va scurta viata elementului. Fierberea fara apa va opri automat aparatul.

18 Pentru a preveni incdlzirea si racirea aleatorie a vasului, indepartati vasul de pe suport si
lasati-l sa se raceasca inainte de a-l reaseza pe suport.

ingrijire si intretinere

19 Inainte de curatare, scoateti suportul din priza, apoi l3sati vasul s se raceasca complet.

20 Stergeti vasul, pe dinduntru si pe dinafara, cu o carpa umeda.

21 Uscati toti conectorii si toate intrerupdtoarele.

detartrarea regulata

22 Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna) pentru a pastra dispozitivul functional.

23 Folositi un detartrant potrivit pentru produsele din plastic (majoritatea produselor au
componente din plastic). Urmati instructiunile detartrantului, clatiti de mai multe ori, apoi
umpleti, fierbeti si aruncati apa, pentru a va asigura ca nu raman reziduuri.

¥ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

curatarea filtrului

24 Scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca.

25 Folositi manerul capului pentru a scoate capacul.

26 Folositi marginea filtrului pentru a scoate filtrul din ghidajul séu, apoi ridicati-l de pe vas.

27 Spalati filtrul sub jet de apa, folosind o perie moale.

inlocuirea filtrului

28 Glisati-l, in ghidaj.

29 Reasezati capacul.

simbolul wheelie bin

Pentru a evita probleme de mediu si sdnatate cauzate substantele periculoase din

aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie

aruncate direct la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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MpoyeTeTe MHCTPYKLUMKTE 1 IV 3anaseTe. AKO NpepafeTe ypeaa Ha Apyro nvue, npefaiTe n
MHCTpYKLUmmuTe. OTCTpaHeTe OMaKoBKaTa, HO Al 3ana3eTe, JOKaTO Ce YBepUTe, Ye ypeabT paboTu.

BaXXHU npeanasHn MmepKkun
CnepgaiiTe OCHOBHUTE MepKU 3a 6€30MacHOCT, BKIIOUNTESTHO:
1 Ypensr TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba CaMo OT WK NOA Hafi30pa Ha OTFOBOPHO MbJIHOMIETHO NULLE.
M3non3BanTe n cbxpaHABanTe ypefa ganey ot 4OCTbM Ha deua.
2 He nocTtaesiiTe KaHaTa, NOCTaBKaTa, Kabena 1 Wwencena B TEYHOCT; He 13MNOJ3BaliTe
KaHaTa B 6aHs, B 611M30CT 10 BOAA UM Ha OTKPUTO. E
3 He gokocBawTe ropelnte NnoBbpPXHOCTU.
4 He oTBapANTe Kanaka, 4OKaTO BOAaTa ce 3arpssa.
5 [pbXKTe KaHaTa, NocTaBKaTa 1 Kabesna Ha pa3CcTosiHME OT KYXHEHCKUA MJIOT 1 Janey oT JoCTbN
Ha geua.
6 MocTaBeTe NocTaBKaTa Ha CTabuIIHa, paBHa NOBbPXHOCT. PaznonoxeTe kabena Taka, ye fa He
BMCW 1 la HAMa OMacHOCT OT 3an/iMTaHe Uiy NpenbBaHe B Hero.
7 HaBuiTe nsnuwHmMAa Kaben nof nocraBkaTa.
8 M3KknoyeTe NocTaBKaTa OT KOHTAKTa, KOraTto He 13nonseare ypeaa, npeau ia ro npemectuTe,
KaKTO 1 Mpean NoymcTBaHe.
9 He n3nonssanTte KaHaTa 3a ApYrv Lenun, OCBEH 3a CTOM/IAHe Ha BoAa.
10 U3non3BaiTe KaHaTa caMo 3aefHO C NpeAoCTaBeHaTa NocTaBKa (1 06paTHO).
11 To3wu ypen He TpsbBa fa ce U3nosn3Ba C BbHLILEH TalMep UMM cUCTeMa 3a ANCTAHUMOHHO
ynpasneHue.
12 He n3non3eaiiTe ypeaa, ako e NoBpeAeH Ui He paboTu N3psaaHo.
13 AKo KabenbT e NoBpefeH, To TpA6GBa a ce MoAMEHU OT NPOV3BOAUTENSA, HEroB
npeacTaBuTeN 3a CEPBU3HO OOCNYKBaHE UM APYro KBanMouUMpaHo 3a Ta3u Len nuue, 3a aa
ce n3berHe BCAKAKbB PUCK.

camo 3a AOMalLHa ynoTpeba

NMbJIHEHEe
1 M3non3BanTe Kpbrnarta pbyka, 3a fa OTCTpaHuTe Kanaka.
1) 3apjacBefeTe 4O MMHUMYM M3N1araHeTo Ha Napa, XBaHeTe 3afHaTa YacT Ha ApbKKaTta
2) CpapyraTta pbka XxBaHeTe KpbraTa pbyka
3) m3Ternerte Karnaka Harope v n3BbH KaHaTa
2 HanbniHeTe KaHaTa C Hali-MaJiko 2 Yalum Bofa, Ho 6e3 fa npeBuLiaBaTe 0603HaUYeHETO max.
3 AKO NpenbiHUTE KaHaTa, OT HeA MOXe Aia NPbCKa BpAna Boja.
4 OTcTpaHeTe Kanaka.
BKJIIOYUBaHe
6 BknioyeTe noctaBKkaTa B CTEHHNA KOHTAKT.
7 lNocTaBeTe KaHaTa Ha NOCTaBKaTa — BHMMaBanTe fa He A pa3neeTe.
8 MpemecTeTe Ktoya B No3uuma |. Jlamnuukata e CBETHE 1 KaHaTa Lue ce 3arpee.

N3K/IoYBaHe
9 Korato BOJaTa 3aBpPU, KaHaTa We Ce U3KJTIYN 1 TaMNnYKaTa LWe yracHe.

10 3a aa A M3KNuMTe pbUHO, NpemecTeTe Knoya B nosvuma Q.

11 MoBAWraHeTo Ha KaHaTa OT NOCTaBKaTa CblLO Le JoBee 40 U3K/IOYBAHETO .

06K yKasaHus

12 3a Aa |/|36erHeTe n3npbCKBaHe, n3nmBanTe 6aBHO N He HaKnaHanTe npekKaseHo KaHaTta.

13 He HaknaHaANTe KaHaTa Ha3aj — B 30HaTa Ha By TOHUTE MOXe fja NonajHe Bofa. AKo ToBa ce
ayym, I'IOCTapaVITe Ce KaHaTa Aa € CyXa, npeav aa A n3non3sare — noCTtaBeTe A Ha TOMN10
MACTO 3a nepuog ot 12 yaca.
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nnrcTpaynn 5 Kpbria pbyka | k.
1 ¢untbp 6 Kanak 9 namnnuKa

2 n3BUT Kpan 7 Npo3opel) 33 HUBO Ha BOJiaTa 10 KoHEKTOPU

3 HanpaBnABaLLM eNeMeHTU O nzkn. 11 nocTaBKa

4 opbXKa 8 knoy 12 3a3emMeH KOHTaKT

14 KoraTo BOurHeTe KaHaTa, € Bb3MOXHO Jia 3abenexuTe Bara Ha noctaBkaTa. He ce
I'IpI/ITECHﬂBaIZTe — TOBa € NapaTa, KOATO cnomMara 3a aBTOMaTU4YHOTO U3KNKOYBaAHE N KOATO
e ToBa Ce KOHAEeH3Mpa N N3TUYa Npe3 OTBOPUTE NOoA KaHaTta.

15 MoxeTe ga 3abenexuTe N3BeCTHO O6e3U,BeTﬂBaH€ Ha AbHOTO Ha KaHaTa. OTHOBO, He ce
I'IpI/ITECHﬂBaIZTe — TOBa Ce€ AbJIXKUN Ha HarpesaTesia, CBbP3aH C JOJIHAaTa YacCT Ha KaHaTa.

ynotpeba c HefoCTaTbyHO BOAA

17 ToBa e CbKpaTn XNBOTa Ha HarpeeaTtenAd. I'Ipenna3V|Ten 3a 3alunTa OT N3BMpaHe Ha BoAaTa
e U3KNY1M KaHata.

18 3a Aa npeaoTBpaTtnuTe ULMKINYHO BKIKOYBAHE N U3KNKOYBAHE Ha KaHaTa, A OTCTPaHeTe OT
nocTaBKaTa 1 n3yakamnTte [a ce oxnagwm, npean OTHOBO Aa A CJZIOXKUTE Ha MOCTaBKaTa.

rPUXU 1 NOAAPDBXKKA

19 U3KknioueTe NnocTaBKaTa OT CTEHHWA KOHTAKT 1 OCTaBeTe KaHaTa fla ce OxNaan npean aa
npeanpremeTe NOYNCTBaHe.

20 3abbpLieTe KaHaTa OTBBTPE M OTBBH C BIaXKHa Kbpna.

21 MopabprkaTe BCUUYKM KOHEKTOPU U THE3a CyXM.

penoBHO NOYNCTBANTE KOT/IEHNA KaMbK

22 Pei0BHO MNOYMNCTBaNTE KOTNIEHUA KaMbK (MOHE BEHBX MeCceyHo), 3a la noagabprKaTe KaHaTa B
N3PAQHOCT.

23 M3non3BariTe npenapart 3a OTCTPaHABaHE Ha KOTNEH KaMbK, NOAX0AAL 3a ynoTpeba ¢
niacTMacoBM NPOAYKTM (MOBEYETO NPOAYKTM BKOYBAT NiacTMacoBu yactu). Cnegsante
WHCTPYKUUUTE, NpefoCcTaBeHn C NpenapaTa, 3nnakHeTe ypeaa HAKOMKO MbTu, cJief ToBa ro
Hanb/IHETe, Bb3BpeTe BOoAaTa U A N3XBbpreTe, 3a Aa CTe CUTYPHM, Ye BCUYKU YTalKkuy ca
OTCTpaHeHwu.

3¢ MpoayKTy noa rapaHuus, BbpHaTY C MOBPEAV B PE3YNTaT OT HaTPYMBaHE Ha KOTNIEH KaMbK,
nopgJsiexar Ha Takca 3a PEMOHT.

nouymncTBaHe Ha MNTHLPA

24 MN3knioueTe ypeaa OT KOHTaKTa 1 ro ocTaBeTe Aia ce ox/aau.

25 M3non3BanTe KpbriaTa pbyka, 3a fla OTCTpaHUTe Kanaka.

26 V3non3Barite N3BUTUA Kpal Ha punTbpa, 3a Aa Fo U3TErnuTe OT HaNpPaBABALLUTE eeMEHTH,
crnepi KOeTO ro n3BajeTe OT KaHarta.

27 N3nnakHeTe GunTbpa NoA Tevalla BOAA, KaTo CbLUEBPEMEHHO ro MOYNCTUTE C MeKa YeTKa.

noagmMsHa Ha ¢unTbpa
28 lNnb3HeTe ro Hagony B HanpaBfABaLLUTE eIEMEHTH.
29 OTcTpaHeTe Kanaka.

CYIMBOJI ,,3a4€PKHATO Kowye 3a 60KnyK”

3a fa ce usberHat eKonornyHM 1 3apaBHU NPo6emMn Nopaamn Hanyre Ha onacHN
Cy6CTaHLWII/I B €NEeKTPUYECKNTE N ENEKTPOHHU CTOKWK, ypeaunTe, 0603HaueHn C To3un
CMmMmBOn, He TpﬂﬁBa Aa ce N3XBbPJIAT 3a€JHO C HECOPTUPAHN 06U.|I/IHCKI/| oTnagbun, a
cienBa a ce BbpHat O6paTHO, Aa ce n3non3eat OTHOBO WU peynknupar.
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